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lio SES SíO XIV. 

tum Confefsionis > GdtemJ emcl 111 anno » abotx \\\ 

& ííneuüs, cüm ad anuos dilcrctiomspervenitu 
i tu ni ere tur. Vnde ¡affl in vniverfa Ecclcfia.cum » 
sentí animaruro fidelium frufru,obférvautr mosii 
falutaril confitcndi, lacro illo, & máxime accepta- 
bili tempere Quadragefimse:q»em morera haeclan- 
Synodus máxime probac, 6 1 ampleditur , tatn- 
quam pium,sc mentó rctinenduffl* 


CAPVT vi. 


e Miniftro huías Sacram'" 1 *®’ “bfolu- 
tione. 


C Irca Miniftrum aiitcm huiusSacrameáti ,dc| 
claratfanda Synodus,faifas elfe, & á veriu- 
a Inf.Ca- ce t.vangeli) penitus alienas dodrinas (<*) omnesi 
W io. qu¿e ad aliosquofvis homines, príetevEpiicopos £i 
Sacerdotes, Clavium minifterium pernitiosé exten-) 
dunt; putantes verba illa Domini: ( b) Quaecumqud 
i6i&i ^allfoaveritisfuper terram , erunc alligata & in cce4 

' ' - v lo*, &: quascumqucfolveritis fuper terram, eruntfo-l 

hta & in ccelo ; [e] &, quorum remiferitis peccataj 
.‘Vvt , rítnittuntur eis quorum rétínüeritis, retenta 
., : ad omnes Chrifti fíjeles indiffcrcnter 6|; 

Asup.ftjf. ' p'tomifcué, [d] contra infticutionem Uuias Sacra! 
7 .deSac-, picuti ira fuiíTe di£ta , vt quivis poteftatem ha be 2» 
C/rn.io. ’remittendi peccata; publica quidem per eorri^^i 
• ^ ' ... tidnem , ficorrept us /cquieverit; fecrcca verb r;|fl 
' V •.*ifooP e *oeam Confefsionem cuicumque fadam.I :■ 
:; S cct qupque, eúam Sacerdotes ,qui peccaco morí ■ 
li cenentur , per virtutem Spiritus San&i, in Qrcf» 
natione collatam , tamquam Chrifti Miniftrof. 
fu^onem remittendi peccata cxercerc , co» 







OBSERV 

SE L E 

DEL METHOD 

EN BREVE, Y FACIL}! 
cílilo fe enlcñan los rud 
gua Latina en los Eíludi 
pañia de lesvs, 



Ván las obfervaciones divididas,fegun la di- 
viíion de las ClaÜes,Renúnímos,Mi- 
nimos,y Menores. 


TOR El MJ ESTRO VEüKO MlGVEL DS, 



Quintan*, Difcipulo que fue de la C 
de lavs de Madrid, 

Dedicado ala prude 
gioí’O exercicio de los 
en leñan en ios ¿iludios d 
rial de la Comp a ñia 
Corte. 

CON LICENCIA En 

Pende Je en Cafa de luán Veroandt^, 

(tria de U Comfam de lcsvs n 







4 ' ' , v ' ■■■ . , , ■„ 

J.U prudente eductfhn , y reiigiofo exercich d& 
ibyVadres Masftros , qas enfenan en los Eflfooi 
del Colegio imperial de la Compañía de le, 
svs defla Corte, 

iW •) V • , , y . . . _ . . . 4 ¡ . ... , 

E S la edad de h puericia vria lamina. í 
qulc ci Artífice cuidadofo limándola, 7; 
Retocando,, figuran eíiayaapericia copla 
p la idea^q quila tras laclar para dineros dg 
ÍLi eítuciíoía prcrcíiódiazleáo enlo bruto deí 
metal, que Juzgan los primoresjde (U dd ve¬ 
jo , y íc admire la elegancia de lo que allí íc 
£xprcila. Tienq aptitud, y 'fáltala el íViagide- 
rio: Jo que la di r Ve de fácil , 1 a condena al pe-" 
' íigro en la caíqaiidid de fér ocupada de" lo 
imperfeto¿corrosborrones. O qué dicha! 
bo expérimenrat cite malogro; y pudiendó^ 
que n'ialógrq r enagenaríe del poísihle de có- 
icguii ella did}a„ Lo vdl, y conveniente lia 
de fer pretendido con las mejoras de deíViac 
Íqs cari ños,que-ailífgdn á h edad tférnWpor- 
que eftos diílraen el animo ,y Jo otro le alié- 
gura : Opthui ifatim di farda jnnt , me rufo 
atas, qu<R máxime dociiis efofitpcr v acantis efi 
. occapanda. La.crt, lio. 2. ep. 8. Vafe. ¿1 natural 
Inclinando donde.In violencia le tuerce: que 
mucho es,que a violencias, torcido, no fe in- 
ciinc ala que dé vftra ,y pague en feritimlqi- 
-P ' Á* £OJ 



tos lo infru&uofo de fu dolor. Deve fu feli¬ 
cidad crecida la juvérud á la caritativa afsif- 
técia de los Eítudios de la Copañia de lesvs; 
cuyosíReligioíos Varones á fuerza de lu def 
velo,Maeílros v ni eos de rodas ciécias,y em¬ 
picados en la prudente , y Chrilliaca educa» 
cion,cultivan caudales del entendimiento; 
dcviendolelescon mas juila caula elfer pre- 
ciofo de la capacidad, que á los naturales pa 
d'rcsde la crianza ; y loque aiífa de no a ver 
antes tenido elección del fugeto,á mejorar- 
lele có ciencia para créditos de racional, les 
exceden ellos Padres á los primeros. Quien 
duda que la imitado es retrato del original ) 
y que la juventud copia en el trafumpto de 
íu genio,lo que exercita á los ojos del que la 
aíslíle para mejorarla ? Luego lo rigurolo, 
prudente , y advertido de los Padres Maef- 
tros de la Compañía de lesvs, Tacará perfec¬ 
ta vna imagen que en ocupación infatigable 
eftá íiempreretocando,y puliendo,para que 
fin igualdad ventajofa íirva á Dios con las 
primicias de íu aprovechamiento , y eíla vi¬ 
gilancia do£lrÍnal viva acreditada de aver 
confeguido el fruto de fu labor. No fon den 
dores los dos goviernos,político, y militar, 
y el fagrado de otras Religiones, y Clcre- 
cia.dcfde el extremo inferior, halla el gra¬ 
do 


do mas relevante en todo el Orbc(quc iidmi 
te el Evangelio de Chriíto Señor nueftro) 4 
Ja cuidado!a ení enanca de l^Compañia;ha- 
liándole en todos cita obligación como deu 
da al fuero de agradecidos; es verdad inne¬ 
gable. Luego puede perdonárteme por lo ex 
ceisivo de mi voluntad lo poco que aífegu- 
ro,donde cítos encomios-no igualan al men 
to de quienes fe publican;y íirva mi cuidado 
para ofrecerme por fatisfacion de lo que 
conficíío, rogando fiempre á Diosconfcrvc 
en íu Divina gracia cita Religiofa Compa¬ 
ñía para exercicios can loábles , y virtuoíos 
como todos los Católicos han menefter, y 
yo defeo. 
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aprobación dd Tddre Dmian Via , de laCompañU 
»■', dé lesvsfPr dorador General de la E’ro- 
vincia de Jiragon, 

comiTsIon del Tenor Don Frandícp 
% Fórreza, Vicario deíla Villa de Madrid* 
y íu Partido , he vlíló cíle libro intitulado: 
Cbferrnioucs Jeletías del methodo con que fe enfa¬ 
dan los rudimentos de la lengua latina en los Elu¬ 
dios de la Compañía de Iesvs , y híljlo todo lp 
que en el titulo promete el Autor el Maeftra 
Pedio Miguel de Quintana", que logrará 
muy bien Tu trabajo en la vtilídad con q fá- 
cllltala.eníeñan.c^deílas letras* Por íoqual 
no hallando en elle libro coíá qu&Te oponga 
á nueílra Santa Fe , ni alas buenas •coftum- 
jbres, le juzgo digno de la licencia que pide 
para imprimirle.ATsl lo Tiento. En c'íle Colé 
gio Imperial de Madrid á 20. de Enero de 

V&6S* 


'Damián Tía» 


Licencia dd Ordinario. 

N OS El D.Ó&. D. Franéiíco Forteza, Vi¬ 
cario cieíta Villa de Madrid, y fu Parti¬ 
do.Por la preíentc, y por lo que á Nos toca, 
damos licencia para que fe pueda imprimir; 
y fe Imprima el libro, intitulado e.Obfervacmet 
/electas de i me t hado ccx que fe enferman ¡os rudimen¬ 
tos de la lengua Latina, y efedro por elMaeítro 
Pedro. Miguel de Quinta na,atento por nucí- 
tro mandado ha íldo viíto, y examinado , y 
no condene cofa contra nueítra Santa Fe Ca 
tolica, ni buenas coítumbres. Dada en Ma¬ 
drid a primero de Marco de mil y feiPciesH 
tos y fel'enta y ocho años. 

P0, Don Francijc & 

Fonema. 

Por fu mandado, 

Ted¡ovalados. 

Notario. 


^4'probación del T. Irían Ignacio de C afir o. Verde, de 
la Compañía di lesvs, y Tredicador del 
Col:g'o imperial • 

P Or raand ado del SuprcmoCófe jo he leí 
do elle Libro,intirulado: 0 /;/cr^c/n«cí/é- 

leftxs del metbodo , con q fe infeíian los rudimentos 
ele la lengua Latina , eícríto por el Maefiro Pe¬ 
dro Miguel de Quintana , y no'Tolo no. con¬ 
traviene en nada á la pureza de nuefira Cato 
lica Religión, piadofas cofiumbres,fino que 
puecje gloriar/e íu Autor, de q ha reducido 
á tales,y tá claros preceptos lo mas difícil de 
la Gramática , que con dios los Dilcipulos 
pueden parecer Macilros ,y con tales princi¬ 
pios eíperaríe en Ja juventud grandes pro- 
greííos. Afsi lo (lento.en elle nueítro Cole¬ 
gio Imperial de la Compañía de lesvs de 
Madrid á5. de Mar^ode 1668. 

luán Ignacio de Cafh o-Vcrde, 
Licencia del Corífc\o. 

T iene licencia de los Tenores del Confejo 
Real,Bernardo de Sierra para poder im 
primir cite libro , intitulado : Observaciones 
filenas del rqct hado, con que Je enfcuan los rudimen¬ 
tos de la lengya Latina , como confia de Tu ori¬ 
ginal. Dada ca Madrid á 10.de Mar$o de 
1671, Inunde jlcipr cíle* 

OB- 


Fol.i. 

** w v www-wi nt 

OBSERVACIONES DE 
los Preceptos que fe deven 
dar en la ClaíTe de 
Refninimos. 

OBSERVACION I. 

Vozes llanas, tiempos imperfona- 
les,y oraciones con 

D. 

S v r pucíla la memoria de todo el libro prl- 
aero,como ella en el Artes efpccialmé- 
ül de las parces de la oración,inteligencia de 
las concordancias,y quatro oraciones,fe de¬ 
ven exercitar los niños defta Claíle , en la 
forma íiguiente. 

Lo primero , en vozes llanas, que fon las 
que eílán en el Arj c,berbigratia : Yo lco,vo- 
fotrosois, aquellos eníeñarán : Ego lego y vos 
cuditis, illi docebunt i y afsi en la adiva, como 
en la pafsiva# Y no folamente por los ejem¬ 
plares ? que cftán en el Arte, lino por otros 

qvc 


que fe conjugan por ellos, como Dimico, as: 
ludo , ¿s. moneo es. mmiu , ís , y áigunas vezes 
añadiendo Romances, que ay equivalentes á. 
los que eftán en el Arte (y allí «o fe decla¬ 
ran por Brevedad) en los verbos, á cuya lig¬ 
nificación vinieren blenfoPor cxcnjplo. Yo e/- 
críbo , cftoy eferibiando , amo ejeribiendo , qitc to¬ 
dos fon Romances del preí'ente de indicad- 
\o [cribo. Yo avia jugado, avía andado ju¬ 
gando,avia eítado jugando,que ion Roman¬ 
ces del pretérito plufquamperfedo ,luferam t 
y anfi en los demás. £1 modo de bolver las 
oraciones de adiva llanas por paísiva,eíU 
advertido en el Arte. 

Primeras,y fegundasperfonas, afsí de fin- 
guiar, como de plural,Ego, 7 X Nos , Vos , pi/e- 
den callarle con el verbo;v.g.Yo corro, car¬ 
ro, Tu cantas, co»h,Nofotros peleamos, db 
micmns,&c .Pero las terceras han de éílái; ex - 1 
preíTasjV.g. Los Eftudiantes oyen , Schoúftici 
audiunt, El pretérito piufquamperfe&o de 
fujuntivo tiene también elle Román ce,, AvrU 
que no cílá en el Arte; v.g.Yo huviera,avria, 
y huviele leído, Legijfcm, 

Imperfonales. 

Los tiempos imperíónalcs fon de dos ma¬ 
neras 5 vnos ; íe&u-imperíonaics (que es lo 

mil- 


1 

?nifmo que medio ímperfonale-, porque de 
ncn vna pcrí'ona;pero carecen <^e otrajonps 
Impcríonaies puros. Semi Imperípnaies 
llamamos á aquellos > < l ue no perlona 
quehaze 5 pero traen perfona que padece 
Alguna de fias partículas , msJeJejw ,vos, 
lujas , que coreípondcn a los pronombres 
ÍLadnos, ego tn,&c.Y ellos le hazen por paf- 
íiv a,poniendo el pronombre en nominativo 
concertado con el verbo( o en acufativo, íi 
va por Infinitivo )v.g. Amaran tc 7 tuam.iberis 9 
vel Jmalero. CaíUgaronlos » lili pwikifoc* 
runt,\QÍ fuere, 

A efto's Íemi-ímperíonaks fe reducen ta 
bien los tiempos, que. llevan Romáce de ac¬ 
tiva,con perlona que padace folamente',y fe 
f hazen de la mifma fuerce que ellos * verb.g. 
Auian llevado las carcas , EpiftoLt Uta fue~ 
runt . Oyeron la lección., iecílo audita fujt.Y 
la razón de todo , es porque no ay perfona 
. que haga,y afsí equivale el Romance de ac¬ 
tiva ai de pafsiva, 

Si ellos femi Imperfonales fe búzieren por 
verbos neutros, el tiempo fe pondrá en, la 
tercera perfona de pafsiva, y la perfona que 
padece en el cafo del ver’oo;v. g,Mandáron¬ 
me , praccptum fult mili. Obedecieron al 
Macflro, MtgiftfQ oh mperaturfuit. 


con efta partícula de, fe hazen por futuro en 
Pero e« bien obfervc el cal Macítro no 
cxercitar áeftos niños con verbos neutros, 
porque ,no les dan palsiva , y yerren el cafo 
(que es fealdad , aunque no les toque el fa„ 
berlo) fino con propios a&ivos,pues ellos 1 q 
lamente fon de fu esfera, 

Imperíonalcs puros llamamos los que no 
traen perfona que hazc,ni que padece. Vnos 
deftos traen efta partícula fe ,y fe hazen pos 
la tercera períona de Ungular en la palsiva; 
v ; g* Enfeñaráfe, doccbUur. Peleafc, dimicatur , 
\ fi el tiempo fuere de tres terminaciones, 
fe dizenen la neutra,v.g. Oy6fe,*uditumfuit % 
c&v. Otros deftos impe dónales traen román» 
ce de activa fin períona ninguna,ni partícula 
y fe hazen de la mi fina manera 5 v .g. Iuegan, 
/tfdifwr.Dcfearon, defideratumfuit. Sacaníelos 
verbos de lengua, v.g. Di zen, cuentan,&c.q 
fe pueden poner también en adtiva en la per- 
lona tercera de plural; v.g. Di zen,ó cuenta, 
dicitur/ertur.narrfur, ó fino ferunt , dicunc, na - 
yr4«f, dtunt,pradicant. Donde fe entiende por 
perfona quehaze, homines , vél cives . 

Oraciones con De. 

Los tiempos que traen Romance de a&iva 

con 


con rus. Los de pafsíva por futuro en d#í,v.g. 
Yo tengo de coger las flores, ego rolle Tíurus 
fum flores,Las flores han de 1er cogidas, flores 
colhgtndijunt. Ti j avrás de íer eníeñado,r« ¿ 0 - 
tcndkstris. 

Pero en eíla s terminaciones fum , vel fui, 
eram, vél fuera r- vél fucri v,e(Jcm , ve \fnif- 

fem,ero, vbi fuer P,íe ha de advertir, que quan- 
do la oración con de lleva cite romace aver, 
ó huus ( que es lo miimp que llevar redupli¬ 
cado elle rom. ince aver ),íervia de la fegun- 
da terminacic.n , que empieza con/, pero 
qua'ndo no lie va reduplicado , el romance 
aver le vía de lia primera, v. g. 


Yo avia de cogerlas 
flores. 

Ego colefíurus itram flo¬ 
res . 

Tu has de II evar las 
carras. 

Tu laturus e s epiflo- 
Us . 

Av jante de (rafligar. 

Turneadas eras , 


R (duplicado. 

Yo avia de aver co¬ 
gido. 

Ego colctfurus futram . 

I Tuhuviíte de llevar 
Tu l atur us fuifli . 
Aviante de aver caf 
i tigado. 

| Tuniendus fueras. 



OBSERVACION II , 1 

Oraciones de infinitivo, 

S Abidas ya ,y cxercitadas’las vozCsllanas 
del infinitivoj como eüa[n en elArte, las 
qualesíéfá bien que fe excreten con algún 
verbo determ'inantejv.g. Tu!puedes llevar, 
tnyoteftfierre. Pudieras aver i ¿Ido* , poteras 
Se han de explicar las oraciones 
•con qkeién laforni^ílguiente/ 

•' Verbo determinante es el q rige ;i¡ deter¬ 
mina a otro,y pone antes que él, y eítá deor 
dinario en modo finito; determinado es el 
regido , y fe pone defpucs, y ella de ordinal 
rio en modo infinitlv'o. 

La pCríona que haze, por íiifinitlvó fe pif¬ 
en en acufativodcípues del verbo determi¬ 
nante , y defpues, e'l infinitivo determinado., 
y luego la períona que padece, ó el caló que 
quiere el verbo Iuzgo que no labes la Li¬ 
ción . futo te ignorare leUioncm, Por paísiva 
fe repite el verbo dete minante , como cha¬ 
va cñ la adtiva, y el acuíativo de períona , q 
padece,concierta con el yerbó,y el. de perfo 
na qhaze Je buelve en ablativo con d , vel ab ; 
v.g. Tute ignorare teftiontm. Por paísiva, Futo 
Idmnm ignoraría te H 


Él qvti> défpues de nombre fubíhntlvo es 
«1 relativo .qui , qúa> quofs porque equivale á 
ellos Romances d H ue * cl H ml ^ la H Ual yl° s <i u «~ 
lés.&cy como fe explicará mas de pro potito 
en la .Cíafie de Mínimos 5 v. g. La ios libros 
que tu tenias,/rg* ¡foros habebas . 

^Vdd'pueS de verbo determinante 5 v.g# 
Pienfo^e. Pedro’dixo ?«<•,&c. Lleva el ver¬ 
bo determinado' á infinitivo al tiempo que 
le corre fpondiere , conforme la divcríidad, 
que aquí fe pone; per ó l£ra bien, que cl ver¬ 
bo determinante íe deiíiemprc en ella Glaf- 
fé de los que tocan al entendimiento, ccmo 
fon, peni ar, juzgar, creer, ixiflikojuéeo.cre- 
¿o.&c.ó a la lengua,como fon afíí-tíiár^ezlr, 
jurar, affimo..d/¿o,aj]ltc, iv.ro ,&C. qticíon los 
qna llevan dé ordinario e] verbo determina¬ 
do á infinitivo 5 no todos como adelante íe 
dirá. 


Quatro vo?es ay en el infinitivo , que fon, 
jimars , ámvifas amatutuih cfje , amatar um fu'tf- 
fe) a las quales tp llevan ios tiempos de in¬ 
dicativo^ íujnntivo , que traen que de (pues 
de ve 1 bodeterminante, con el vio, y diítiu- 
cionfiguícnte. 

Prcfentd Jamare, 

Eílé prefente .Amare ván cinco román- 
Lcesqacfente, y pracrito' imperfecto de 



indicativo,prefente de fujutivo, y eftos dos, 
Jimaras; y amafies del pretérito impe ríe do de 
í'ujunrivo;pero no amarino ,como fe dirá def- 
pues.Todo el excrcicio de efta dodrina cita 
en cite exemplo figuiente. 

Determinado'. 


.( 
c 

Optavi, ( 


Te amare virttt- 
tcm. 


: Determinantes 

Creo que amas 

la virtud. Credo 
Deleo q ames. Opto 
Del ce que ama 
ras, ó amafies. 

Efte Romance limara, dezimos, que va al 
preíente de infinitivo; pero efto fe ha de en¬ 
tender íolamente,quando viene dctermuia- 
do de verbos de voluntad, como fon, Que¬ 
rer Üelear,Holgaríe,Ko/o,opío, Gando,¿kc.y 
otros que quieren í'ujuntivo.con la partícula 
W5 pero elle Romance.-*»"»'-', y elle .Amana, 
determinados de verbos de entendimiento, 
ó lengua,ván al circuloqui 9 .Amamumtm¡¡t, 
como le dirá defpues. . . 

Elle Romance jlmaffr del pretérito imper 
fe ño de lujuntivo tampoco va fiempre a 
preíente de infinitivo > porque con los ver¬ 
bos de afeño de la volútad,como Ion los de 
Admiración, Alegría, Yerguen?». ielar. 



%firor»l£ler,THdet,Támtet,&c. Y también coi* 
ellos romances Creíble es ^Increíble es, fofsible^ 
ó impofsible es. No sé ^ No me acuerdo, No creo d 
guando hablan todosi eftos . determinantes 
Se prefenteó 

Él romance equivale eí fentído á 
pretérito perlero de íujuntivo , y aisi va k 
pretérito perfecto de infinitivo, v.g. 

. , Determinantes. f Determinado.' 

'Admírame que 

Peíame que.^ 

X^oístble, 6 im- 
poísible es que. 

Creíble, 6 increi 
ble es que. 

No sé que. 

Pudo que. 

Tu hermano ju- 
gafle» 

Pretérito perfedo. ^mavife. 

/L L pretérito perfedo ^narifle llevan to¿ 
dos romances de pretérito perfecto, y 
plufquampcrfecl:o,afside indicativo, como 

dcfujuntivp>Y»gt 

Í>C 4 


Miror. I 
Tow’te me r 
Tojsiblle efí í 

vel t &e > 


Credibile ej 
vel^c. 
N tféi. 
Dubito. 


'*{ 

( 


Fratrmmiü 

¡Hfijfe. 


B 




Credo, 


BetarmimMes. 
Ocoqbe Ven- 
ciílc los cñemi 
§os. 

Juzgue q. avias 
^vencido. 

Huelgo me que 
ayas vecido' 

Qmíicra quehu 
.VicÜcs vencido 


Putar i. 


Cande o» 


£ Detcmínándto 

C . 

C rá ricljjc ho* 

Q fies. 

c 
c 


_, Ve llem. 

£ftos dos Romances Wmcf& s y lArrii con 
verbos de entendimiento , y : lengua van al 
circunloquiojcomo allí fe explicará. 


Futuro ¿Imaturum effs , velfore . 

A Eíte futuro de infinitivo van el roman¬ 
ce de futuro irnperfe&o de indicativo, 
y las oraciones con ¿e‘delpues del quc,v. g. 

Determinantes. í Determinado ,. 
Creo que imita} p 

Credo, ^ Te imitaturum 
^ ejfe, velfore 

Exiflimo. ( 


ras al Maeflro 
Pienfo que has 
de imitar , óa- 
.Vrásde imitar. 


MagftrHm n 


ADVERTENCIA. 

\ f ' A fegunda terminación deftc futuro ei» 
* ¡á 3£Üv ?. que es ¿wrHV\ iré , compucí- 

ta 




ta del Infinitivo de eo ,is , y del fuplno .Ama- 
tUn h la pone el Arte en futuro 3 fíguicndo el 
l'entir de Oioniedes, Donaro ,y otros Anti¬ 
guos Grama ricos> que entendieron la dicha 
terminación en futuro^' explicando' aisi ios 
lugares de los Autores ; pero en la.verdad* 
íu fígnificacion es de preicnte ? y alsl íe de¬ 
ve eníeñar,que eíhá - oración Credo te hbenter 
explicatnm iré uciioncm > tiene romances: Creo 
que explicas de buena gana ¿ a H c ¡ on \ ¿ e p clcnrc 

«o/F explicará de futuro;; porque fe hplica- 
tum iré , es lo miímo , que te explicare , como 
bien lo enícña,y prueba el Padre Manuel Al 
vaiez^eu el Libro quarto ,conftr;tXi( /ne rerbi 
< r:fint:i } d onde lo podrá ver el Maef.ro. 

Pcro^ en Iti paísiva jini&ÍHm iré , íolo firVe 
pai a el futuro, cromo eíiá en el Arre; pero al¬ 
lí .Ámatum iré en activa , como .Amatum ir i en 
paísiva, íirvénfin mudarle'-( cito es indecli¬ 
nablemente) para todos los géneros ? y nu- 
merds,v.g. r 

Iuzgo quedos efclavos han de 1er ¿aíH»a- 
'dos por- í lis Ceñares: indico nutuipia puniiUnriri 
M$ñs fuii . 

Píenlo que Ceras amador^ tiÍMaedro: 

Ex i (fimo te úmariditm cffc , yet¿rñrtunnri'$jha- 
giftro tuo 5 y cita .ternunacion’de paísiváes , 

ttjuy elegaríre. ^ 

B i Pe. 


Pero las ora dones, que traen dcfpuesdel, 
que eíle romance de averio huve, llevan al cir 
cunloquio, como aorafe dirá. 

Circunloquio Amaturm fuifít* 

A Eíle circunloquio'»' van los tiempos,quo 
traen de (pues del que ellos romáces de 
auer o buue ( q es el romance reduplicado)}? 
también el romance avra del futuro perfeo 
to de indicar i vo;v.g. 

Determinante r, 

Picio que auias 


deaverex pli¬ 
sado la lecció 
Creo que avras 
explicado, &c 


Exijhmo. 


QDeterminada* 

(re expücatu* 

G t m fue (je le* 
ionenu 

( 


Credo. 

jlmara , y de impérfe&o de fü- 

juntivo , y huvicra ,, y avria amado del plüf- 
quamperfcclo , quando vienen determina 
dos de verbos de entendimiento, 6 lengua, 
vár - ambien áeíle circunloquio, efpecial 
mente,quando en la íeguada oracion,y al¬ 
guna partícula condicional, v.g.£/ww,w¿/i, 
ó algvna otra fujuntiva.v,g.y£<?«c , fupuefto 
que ¿aunque cum, quandi qut , eft » &C.O el ro¬ 
mance cquiualiere á. alguna de las dichas 
partículas peí virtud del íentido; y la razón 
de todo efto es, porque todos eftos román* 
ces,EutwJi que apura ? d mari* ? que hime- 



ra,b atrio, amado, tienen ]a fuerza , ó equiva¬ 
lencia de eíle , Que avia de aocr amado , y afsl 
como elle claramente,vá á circunloquio» 
Van cambien efiotrosjv.g. 

Se terminante i. £ Determinado 
Píenlo que ven-' ^ 

cieras,íi huvieras 
llevado efpada * 

Bíxeque vcnce- 
rlas,&:c. 

Cseo q avrias, 6 
havicra^ vencí- 

£rsdo., ^ 

Romances de flacura de fujuntivo$ 

Umre ,y bitticree amado, no van á Infinitivo» 
porque nunca el f , defpues de verbo dc« 
terminante haze buen fcntfda con los di-» 
dios romances íIho cs que medie algún reía 
tluo,ó partícula fujuntiva, ó-adverbio,; y 
qualquiera deltas cofas entra rigiendo la 
legunda oración ,que traen los dichos «roma 
ces.ycíforva que la partícula que los deter¬ 
mine á infinitivo; v.g. Creeme que el q no 
cíiudiare,fiera acotado: CredenMú eum qjú 
non fhtducrit ¡iagellatumari. Cree que fi hu- 
uieres fugado,lo labra tu paüre.ordrí, l u f& 
ritpatwiiiMM id ¡citar ¡m ¿¡je. 

B 3 cb,. 


DixS 


c 


txiflimo . ( Te , yiffwvn 
( fuiff'yficty- 


?jum ticlijjns 4 



OBSERVACION V L TIM A 

{ Vmkipios . 

L Os participios quieren los cafos de fus 
verbos,como mas de propoíito fe expli¬ 
cará en el libro'quarto ; v. g. Amdnsvirju- 
tem. El que ania la virtud : bbtemperaturus 
Viagiftro. El que ha de obedecer al Maelíro, 
fe. 

Los participios ionquatro,dos de activa, 
[Am<ins,y AMaturus , dps de pal si va, Amatas, y 
Amandas , pero los verbos deponentes , v. g, 
I miWyScfior . Amplefíor , traen otro parti- 
clpia,que fignlficá acción y es.de a¿Uva;v.'g. 
jmttatus,ÉÍ que imito,o.ha imitado , Ampie* 
yeus, El que abracó,ó'ha abracado; y .también 
algunos verbos traen en la' voz aáiva.cl prc 
te rito íeme jante á los participios dichos de 
los verbos deponétesjv, g . Gavifus de Gmáeo., 
A ufes de Audao &c. y íjgnifican también ac¬ 
ción , porque pertenecen a la voz a¿li va. 

Sabido ya,y exercitado qti,e el ?«c,d.dpues 
de nombre,ó-pronornbre, esei relati vo qui, 
qu£,qu9d', v.g. El que ama á Dios: quiamat 
z>e«wi!,&c. íe explican los participios en la 
forma íiguieute. 

En los participios de a&iva ? que fígnifi- 

can. 


w- * 

cm acción : Jímans , Umaturns 3 y Mitatut, 
del verbó' deponente, ha de fer el relativo 
pcríbna que y haze for^ofameate. De otra 
inerte no íe podrá hazer la oradon 4ie reía- . 
tivo por participio. 

En los participios de paísiva. Jmatm ,y 
'jtmandus-y ha de 1er el relativo, totolamen¬ 
te perí ona que-padece.ELtoiiipnefta, ios TQ» 
manees propios de los partíciplqs/on los' íl* 
guientes. / 


Participio de prefente. 

A elle participio van los romances de re¬ 
lativo « que hablan de prefente , y pretérito 
ímperfeao' de indicativo p qnt am *, elque 
íwaW,y el de¿prfíente de fujuntivo. El qu e 
me y cftos dos del pretérito imperfecto. Sí 
que amar#,ó *»*# , y el de futuro de íujunti- 

VO .'Elqáe a'/iarcyv. g. 

El que trabaja ferá co 1 
roñado, 

laboran i ¿oronalitur. 

Vi al quellevavala 
vandera. 

Vidi jeten tcmfyjnttfo 


tim a 

Al que pidiera, ó pi- 
diefíe', íeñalará el 
Máeítro. 

er afiignablt pa- 
te;m. 

Al que eftudíe amará que jugare fera a- 


el Maeltro. 


i corado. 


MaúlUr ama bit (luden \ l&dentfugMit eum, 

* , B 4 Tam- 




También fe pueden hazer por participio 
ele prcfcnte los romances de prelente de 1$- 
pnltivo,quando vienen determinados de lo? 
.VerboSjOíf, Hr>y Sentir tMdiOiVidf o,Sentió, 
fr'g. 


Determinantes, 

Yo te oi repelí 
la lición. 

Yo te íenti repe 
tií,&c. 

¡Yo te vi repetir^ 
ócc. m. 


JÍHdxvi 

§enfi. 


( 


Detemmdoj 

Te repetere k r 
fímiem % vel 

te repetgtew 

C re. 


Y la razón es,porque efte romance, fo te 
repetir la licijn, equivale a efte, Xo te vi que repe* 
tías la lición. 

Para que lof niños comprehendan masf^ 
cilmente los participios,íerá bié que los trai 
gan efcrItos,y declinados,llanos en eftafos- 
pía. 

^Nominativo. El que acpnfeja la virtud, 
Monens viriutem. Por relati¬ 
vo , Ule qui monee vir. utem. Por 
pafsiva a Ifo , a qm virtus Me- 
vetur, 

'AdtíyO, De el queaconfeja la vir¬ 
tud , Umntk virtHteBi&c* 



y afsi en los demás cafos, 

Y variando,los romances, 
que tocan á cite participio, 

y. g. 

Nominativo. El que aconfejára,ó aconte** 
jafle la virtud , Movens virtu- 
tem>&e. Y lo mifmo fe ha de 
vfar en lo? demás participios. 

Participio de futuro. Imaturus. 

Por eíte participio fe hazen todos los ro-* 
juanees de relativo de la voz adiva,que trae 
de (y el relativo ha de fer períona que haze) 
y el romance, Amaras , de el futuro imper* 
feáo de inditativo,v.g. 

Baxc el que ha de repetir, 6 tiene 
de repetir la lición. \ 

Kepititutus leftionem defeendat. 

Los que avian de oirtc no han ve 
nido. 

tAudituri te\non venire . 

Eípero á mi hermano,que vendrj 
prcílp. 

Sxpctía fratrm nteum , cito rentar: 
rm • 

Participio adivo de ponente. ímitátus; 
Por eíle participio de verbo deponente 


qisc tiene la lignificación cíe adiva, y al¬ 
gunos Pretéritos de verbos adivos, q Veme- 
jantes ai dicho participio- v.g .Gimfifs de 
Odadeo Jolitus , de fo/co , &u ha^en ios ro¬ 
mances de relativo con ve - h adiva , q ha 
biande pretérito perfedo , -luiquampcr- 
fedode indicativo.£/ que m '> avia imité*. 
¿0,yelde pretérito perfedo ' fujuntivo, 
•Aja imitado Huviera , ) Huvkfji Ja. pluíquatxi 
perfedo , y Hubiere del futuro de fuiun- 
tiuo. 

Los que alcanzaron , ó avian al¬ 
canzado la vidoria, fueron muer- 
tos- . 

Confequuti vittoriam interferí fue - 

re, 

Del que aya imitado al Maeftro, 
ferá el premio. 

¿Lmiláti Magiftrorum , trit pra* 
tmum, 

Al que fe atrevip 4 jugar, caftigo 
eíMaeftro. 

Magifter punivit aiifum iuim. 

Participio de pretérito. Mimt. 

Por elle participio Amatus , fe hazen to¬ 
dos los romances de pretéritos perfedos,y 

pluf- 


IO 

plufquamperfe&os, activos ,,y pafsivos, afst 
de indicativo,como de íujuntivo , y el fo- 
-manee ¿mi , 6 huvien ,pero el relativo de la 
oración ha de fer forzoíámente períbna c| 
padece,v.g. 

El que flie, 6 el que avia íldo aco¬ 
tado, fe fue. 

v Ela&dUt os'abije x - 

No vi al muchacho,que .cogieroa 
ó a,vian cogido. 

Non vidi puerttm ca ptum. 

Tu me explicarás la lición, que 
avras,ó huvieres oído. 

Ti* explicabis mil» lettiomm a pe au- 
ditAm • ' 

Yo no diré palabas ,que tu no 
ayas oído. 

Ego non dicam verva d te non au¬ 
dita* 

Yo no creyera cofa, que huvlera 
dicho Pedro. 

j Ego nidlam rem crederem d Tetra 
diftam.-* 

tí advertencia. 

Algunas vezes el romance de prefente, y 
pretérito imperfeto, fe entiende en el fen- 

tido 


fignilicír tiempo palTado . y pretérito' 
Perfecto, y aísi íe podran hazer los dichos 
^manees por efte pamcipio,v.g. 

Nunca repite Pedro las liciones, 
que oye» 


Tetra* nmquam repeth lefthnes 
auditas . 

Franclíco no cumplíalas cofas, 

que prometía» 

^Íebaf CHtreS P TOm $ Ai ¡m *& tm * 


Participio de futuro en das Amandas;, 

Por elle participio f c hazen todos loaron 
manees de relativo s qu C traen, de , aísi adi- 
vos,como paísivo$,)r el romance Amaras.ácl 
futuro imperfedo de indicativo; perpsel re¬ 
lativo ha defer for^oí amente per fuña quq 
padece,v.g. 

El que ha de íer,ó el que aula de -* 
fer dedo, falta. 

EUgeudus deefl„ 

Yatraygoellibro,qüehan de leer. 

Jam affero lihrum kgcnáum. * 

Traiganfe los premios, que nos hu- 
vieren de dar. 
tjfsrmurprmknQbis dandj. 

Efta 


kI 

Lila es la lición que repetirás; 

U&c efl leftio a te repetenda . 

Los romanees dc,cftando , íe háíep por el 
participio de prefente. Los de eflandv paro» 
por el participio de futuro en r#*, y ©tros* 
que íe explicarán en la Claflfe de Menores, 
Los Gerundios de adiva quiere el cafo de 
fu verbo; y ferá bien fe ^xerciten regidos4c 
algún nombre fubftantivo, v.g. 

Tiempo es de explicar la lición* 
Tempus efl explicanúi Uftioncm, 

Buelvení'e por pafsiva, poniendo la perlb^ 
na que padece en el cafo del gerundio, con-* 
certando con él en genero, numero, y caío # 


■V-g- 


Tiempo es de oír la fabula, 
Tempus efl audieridi fabulam • 


Por pafsiva. 

Tempus efl fabuU audicnd# % 



OBSERVACION 

nes de la Clafle de 
Mínimos.. 

obsbrvacion L 

E Sta partícula, que, en romance tiene va¬ 
rios víos,y lignificaciones, á que corref- 
pondcla ínfima variedad en Latin* porque 
iegun íos verbos,6 nombres,que la determi- 
nañVvnas vezes lleva el determinado á infini 
tivo íolamentérorras á infinitivo,ó fubjuntí- 
vosotras á íujuntivo , con alguna partícula» 
otras vezes,el,^«e,correlponae á otras partí¬ 
culas^ á cójunció.Lxplicaránfe en eíteCláf- 
fe los víds mas fáciles, refervando los de¬ 
más para Menores. 

Que relativo. Quis , velqui. 

Todas las vezes que eíla partícula, que, 
viene defpues de nombre fubílantivo, ó pro¬ 
nombre , es en Latín el relativo, qui^qu*, 
yfiemprc que la dicha partícula equi- 
valie- 

\ ! 


valiere,^ fe refoiyiere en algún romanee -dé 
la declinación íiguiente. 

Singukr, 


Nominativo.El que,la que 
loque. 

quod. 


El qnal, h 
qualjlo quaí 
qiii , qua t 
quod, N 


Genitivo. De quien, ¿kc. 

Cuius , &c, 

Y afsi ea los demás cafos. 


"Plural, 

Nominativo. Los que, las 
que,los que. 
Q<*i* qu*, 

quod. 


Los quales* 
las quales, ios 
quales.' 

0»¿ , qu*o 

q»4. 


Genitivo. De quienes, &c. Quorum , CTc, 
Y aíslen ios demás calos, v. g. 

Eftc es el muchacho que íe huyó* 
fiic efl pwr qui effugit, 

Buelveme la carca que te di. 
Reádemihi epiftolm , qum tibí dedk 


Ve 






De quien es eflc libro? 

fuiusefthic líber} 

Repite lo que aora te he cxplí-* 
cado- < . . 

K epetorfuod nunc tibí exphcaui. < ; 

Ríle Romance, cuyo cuyas, 6tc.es propio 
fojamente del genitivo en Angular, fi el an- 
tecedentefue fmgularjy fi fue plural en plu¬ 
ral,concertando con el numero, y enperiq 

Pa>V *f xplicare lasfabulas >cuya conf- 
truccion ignoras. 
jexplicaba fábulas , quorum conJ 
{lrHffi oriem ignoras. 

Donde cita el muchacho , cuyo 

tintero fe ha perdido? 

ybi eft puer míhs lamentar ¡un* 

amijfiim fiiitt e j tjvo fe duda,o fe prca 
Qu_andoconelieiat^a ^ aunqu£ 

^rminadalfc'vfa de ^la terminación! ?»<*'»en 
las demas ocafiones de, f «, v.g. 

Quien parló? 

Qiiisconfabulattisfuiñ 

Dudo quien,ó no se quien, 

fc> ubito^velnefcioquis. 

<Ouien,ó el que parlare, guardel 

j§J( no quis)co»/4&«/etíir,^- 

UCMp Quíuv 


; . ... IB 

íQnáhclo con él que, fe duda.b fe pregunté 
y no le entícele perlbria,m cofa determinada 
fe vía ele la tenñináciOü finid , en las demás 
bestiones<iuo(h v.-g; ' s 

Quchazes? ó que lees? 

Quid facís ) vdiegist 

No sk que hazes,ó dudo;&c; 

Ne/bz'c, Vci dubito , quid facías. 

Al ablativo , quv> ve/ qitij íe le poípons coid 
Jilas elegancia la propoíiclon cum, v.g. 

Bufeo á Fr aneií'co,con quln repa- 
io la lición» 

Quod XrmáfcM , fino cttm , vtl qui 
tum heolp leffiioncm* 

Con el relativo Cuele algrina vez caííarfq 
¿on elegancia el antecedente, v.g, 

No hallarás quien te ayuda 
,Now ¡nvemens, qui tibí óptmfcfAt. 

■ Bu fea quien te explique laiiciom 

Qitare qui (ib i cxpjamt kcíio^ttrq. ; 

¿onde el q*h haze relación de efte acuf^ 
tivo4ii^tów»>qub es el antecedente, qtte alllía 
entiende por perfena que padece de id pri«í 

mcra'oracion. 


% ÓB-. 



OBSERVACION II. 

Que de íblo Infinitivo. 

Q Vti determinado de verbos de entendí 
miento,como fon entéder,conocer, 
iaber,ioipcchar,juzgsr, creer, pare¬ 
cer &C. i# ! elUgo^agndjco, fcio Juj picor ,opinoi^iu. 
¿icotfedotvidetr^b 1^5queílgnifican conocer 
de otro modo,como es,oir , ver , confiar, 6 
ler cierto, \Auiio % p¿rct } ccnftat, clarum efl , com- 
p er n m efl > ll H net > &c\ ó determinados de 
verbos en lengua, como fon,dczir, afirmar, 
explicar, prometer , &c. Dico , afjero , explico, 
follidor, &c : . lleva de ordinario áInfinitivo,, 
y muy rara vez á íujuntivo con, t /Mod, y quan 
do laperfona que hazccl verbo determi¬ 
nante^ determinado es vnamcíma,fi ester 
cera pcríona,íe vía del acuíativo,ye, del re¬ 
ciproco/^/ , v.g. 

Píenía Pedro,que es el mejor ac 
todos los P iludíante s. _ 

Tu tac Tttrum [c ejJe ¿oftifsimm ow- 
ninm Scol'africarum, 

Antonio dixo,quc avia vivido en 
Toledo, 

Manifn dixit Jerixjjfe TiIctU ' 

C.rrtx 


Creo que 
Jos malos. 
Credo De uní 


Dios ha de caítígar 
piiwíitrm cjfe impíos. 


a 


Tara la mémoiid Verbo de figníficádcr 
eyud ara cftosver de legua', ó entendí»! ieritd 
jos^ ó de otro conocimiento,, 

lleva en Latín mas v lado, 
qitáridócí que de termina 
á infinitivo iá oración La 
‘ . . Hná. - . . , 

Algunos acftós verbos de eñteridiml- 
to,y lengua;y elpecialriicnté losqüe íignifi- 
caii«lpcrar,jugar,prometer, íueleñ determi 
nar otros verbos, cuya determinación es de 
futuro , aunq ei romance en el veibo deter¬ 
minado íea de prdeilce de irifinicivo,íc haze 
la oración por el futuro; v.g. 

Yo te prometo darte mañana tus 
libros. 

Tromitió me eras d^iturum ejje ti¬ 
bí libros. 

Iuró el Macftro caft¡garre,íi jü- 
ganas. 

Magiar turan ¡t puní turnan cjfe 

te, f ¡adere < . x 

Efpero echarte de la filia de el 
- Emperador. * 


C 






Spíro mt Jettírhtturm *¡fe ai 
Jede ii%?'cratori<K 

Algunas vezes lacle calía ríe el que, en d 
foniaiVce deípucs de verbo uctcrminante, 
aunque deva entenderle , y aísi en Latía vá 
C 1 determinado a infinitivo, cqnio íi el quc > 
pHuvkra expreílo, v;gl 

Vete á caía,que píénfo te hecha 
rneiiostn padre* 

Jlb\ domm¡\ cxijUviQ, cñm pa.rtm 
tutitñ te dcfidcrtre. 

Oí deziríe avian ya partido los 
Soldados, 

lAudivi milites itm ¿vvcpjjc. ) 

Tal vez el verbo determinado conque,' 
puede ponerle en el tiempo, de que habla en 
Indicativo,ó íii juntivo, lo qual 1c hará ante¬ 
poniendo el verbo determinado al determi¬ 
nan te; dio íc vía frecuentemente con ellos 
yerbos, Credo,Opitwr, &c. v.$> 

Píenlo que te acotarán? fino dizes 
* la lición en el Aula. 

Vapuláis exip:r e¡ o > ygl vapuláis opinar, 
’jt’fi ¡étVoncm repetasinGymnafio. 
Creoquc huvieras hallado á Fran** 
cilco en íu caía?fi lo huvieras buf- 
eado. 


JnveZ 


IfjyemjJei credo framtjam dmS 
sm. qti* fivijjcs ., . 

OBSERVACION II], 
j Que Aparcare» 

M Vchas vezes fe ef^a particnfa 

i'oiBace, a Ja qüai no fe correí 
pode palabra ninguna en Latín, y fea 
para cito re^la general,q ilepre .quitada la di 
cha partícula que ,no le quitare lífógnlíica- 
ció,ni fe variare el íentidode laoraq'o* na 
^orreíponde en Latín palabra nlr^pna, y, 

- ^ Cierro que tengo íalud en Mas# 
drid, 

vkíeo Matrith 

Muchos días ha que cite miher 
mano con calentura. 

Multi s ab bine dichas fr&tcr mcu$ 
laborat Jebri. 

Afee,que no miento. 

Profcúo non nteuf ió, % 

Donde íc ve, que quitada h partícula (¡ai, 
quedan per ícelas jas oraciones; y por eüo fe 
llama<p'\apner.:c ? porque r;ofinc de nadi 
p a /4 eiLatnu 

C s GB~ 







’ OBSERVACION IV v 
Que Caufal* 

Otras-vezes éfta partícula , que , equivale 
h íignifica Id mlímoque ¡porque i conócele 
cuando el ?«*,da razón,o caula de lo antece 
ocote,y entonces es en Latín , fub .velona-. 
#iamquippé , xyenim poípueílojv.g. 

Vete á cafa,que han dado ya las 
diez. : . . . 

jlbl dontu'^quia.vel poniamim 
horÁdexiédfónuit. 

O lino tíura e’nim déjgm fombit^ 

OBSEV ACION V. 

Que Admirativo. 

Tras vezes vfamosdeíla partícula ‘¡ue, 
\Jquando nos admiramos de alguna cola, 
óKzeinos algún encarecemietitósy es el Lar 
íin efta pardeóla $«<*«? v .g. 

Que de Eftudiantes ay en el eítu- 
dio de la Compañía! 

Quam mullí Scho!a(lni funt iu Sebo - 
lis S'jcioíatk lesv 1 


Quan- 


l6 

Quando eíle, que, de admiración viene de¬ 
terminado de verbo , y/ quando íigniíica lo 
mifmo que, quanto, lleva el verbo determina¬ 
do áíujuntivo al tiempo de que hablare en 
indicativo, v.'g. 

Mira que hermofo tintero he com¬ 
prado 1 

Viáe qnm pnkhrum atrament4- 
rium emérito! 

Aora conozco quanro fe difercrv* 
cia Fedro de fu hermano. 

"Sane auimadvarto, quam dijfcrat 
Tetras d fratre fao t 

OBSERVACION VI. 

Que Comparativo* 

Q Vandoella partícula, que, en romance 
ha ze comparación entre des diremos, 
"ín Lacin es,quando,y defpues de íi: el 
otro cílremo fe pone en el cafo , que prece¬ 
dió, ó en ablativo, como íe explicara, en d li¬ 
bro quarto 5 v. g. 

Pedro es mas do&o que Francífco, 
Tetras dtám'r eft t qimn Fr artéticas, 
vélFrancij 

c 4 


OB- 



OBSERVACION VIL 

pmnltqmo , o ckculcihn pura fitpHr ti futurA 
infinitivo de los yerbos,(fpeiialtnent^ 
sn los que carecen 

I Vandola oración gae romance de fu¬ 
turo determinado con que, íe.puede 
-^tornar el futuro de iníinI4vo.»jf^« r ? 
■t[fc,vc\ (ore,y forc mejor,aponerle elverbo en 
fujfitlvo en el tiepo prelente con la partícula 
W,efpecialmente con ellos verbos, S[>ero,Vv- 
tolJffirmo, Su[picw,Exiflmo r , Credo, y algunos 
otros feruejantes'á éfto'sy en los que carecen 
de fqruto de inánitivo, por canecer de íupí* 
ño,es ncceíiaría eík circuición 5 v.g. 

Yo se que en oyendo fus dichos, 
defeareis oir otros muchos, ■ ^ 

Seto futnrum cjfi t vel fore,vt uudkis 
tius Jentemjs, cupialis multas ¿ludi¬ 
ré, 

Exemplo de verbos que carecen 
futuro» v.g. 

Yo afirmo que en pocos mas 
^prenderas la oración. 

(firmo forc , ve paucis dispus vr¿- 
tmern c di fe as t 

EÍIo 
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Efto fe deve Atender de fuerte,qup quaa 
jdoel verbo dctcriTíinante hable de pcefen- 
te,ó futuro j,el verbo determinado íc ponga 
en Drefente de ílijunrivo , pero quanda ha¬ 
blare áe pretérito fe ponga c determinado 
en pretérito imperfecto de íubjuntiwn 
Algunos cníeñan,que el curcunloqpio ie- 
«ando de infinitivo,que le llama futuro mix 
to.por tener La lignificación parte tk preterí 
to^ y parte de futuro , le hadefuplir en los 
verbos;que carecen de fupino,por el^ircm;-* 
loo iiio de Jim 1 i ¡ev , » v. g. , 

* Iuzgo que avias de aprehender. 

Tuto futuramfaijfe, vt difieres. 
También enfeñan, que los verbos que cá4 
recen de preterkp , .je puede fapfir con el 
pretérito dc'fum , es t fri ,y el participio de 
prdente del verbo q carece. Y lomifmo en 
Dñaiveíre&o del futuro en rus. Ejemplos 
delos*priineros> v.g. 


Yo herí al enemigo, 

Tigo feriáis fui hoftem. ^ 

De los fegundos. 

Yo tengo de herir. 

Hijo futurus fum feríense 
Otros enfeñan cita circuición, refpero 
dclpretííicqiy del futuro con eítos iniper- 


ionalw, fratrám fuit , futurtmejí , y algunos 
añaden para el pretérito otra circuición por 
eftosfmperfonalesde verbos de acontecer» 
lAcciáit, evenir ef e. v. g. 

Yo herí al enemigo, 

Taffunkfuitjtd accidit, vt ego fe - 
rinminimicum , 

Digo con el Padre Manuel Alvares!, Prín¬ 
cipe en mi íentlr deíla facultad , no negando 
el decoro devido á los antiguos, que femeja- 
tcscircuiciones no fe hallan en los Autores, 
y por tanto no fe deven vlar,ni enfenar ( ex¬ 
ceptada primera,p«(o fae, velfultu um,&c.)y 
*fsí quando el verbo carezca de pretérito , 6 
íupino, fe deben dezlr lasoraclones por otro 
verbo que no carczca,y Íigniíique lo mil'tao. 

Yo avia de herir al enemigo. 

Ego idnrtts eram iuimiem * 


OBSERVACION VIIL 


Verbas determinantes , que conciertan en, 
lapafsiira con Us determi- 


nxdos. 



Dmodo de bol ver por pafsiva las orado 


tUs nes, es particular co todos ritos verbos 
Tcjfum , poder , Incipio , Capí , comentar, tkft- 
, Ccjjo, dexar, ó ecífar , jfj'ucj'co , c vnjmfco. 


acoí- 


iS 

acoftumbrar, So/eo., Soler, T 'a¡eOy Poder, 

Meque*, no poder. Lo particular ella, eri que 
quando alguno deítqs verbos determina ro¬ 
mance de infinitivo en a&iva para bolver la 

oración en paísiva,el acuíativo fe pone en no 
minad y d, y concierta con el verbo determi¬ 
nante , el quil fe queda de la miímafuerte 
que eílava en a&iva, y el determinado fe 
buelve en paísiva, v. g. 

Suele el Maeílro caíligar álos 
fioxos. 

Magifter folet puniré negligentes* 

Por pafsiva, 

negligentes Jtilet puniré a Ma¬ 
giar o. 

Tu de vías explicar la lición. 

Tu debebas explicare Ictlionem . 

Por pafsiva. S 
íeftio debebat explican a te. 

No puedo fufeir tu floxedad. 

Mon poffum, non vaÍco,vel ñeque* 
ferre ignaviam tuam. 

Por pafsiva. 

Ignavia tua no»potefi, vcl non va» 
leí, nequit k nie ferri. 

Elle verbo, Vojfum , con vna negación 
tes de fi,y otra deípucs, admite efte roman¬ 
ce , No puedo dexarde, y entonces determina, 
infinitivo, v. g. 



Ha pudo el Macftra dcxar eje C af« 
4 t¡gar tu floxedad* 

Mtgifár non potan non puniré 
ignavianvtaam. 

J^inguno piiede dexar de amar al- 
Mtcí tro/ 

Tfivmo nonpotejt «o» amane * 

- ¿tjktm* - 

. OBSERVACION IX. 

gratenes d¿ Video^eris, y otros wrh&9¿ 

concertadas, < 

U r dcor, *ru, verbo determinante ílgnlíif 
cñ parecer, fes,oraciones fe hazen de 
cita fuerte. En activa la perí'pna,á quien le pa¡ 
jrec^d'c pone cn dativo, y defpues la períona 
que liaze dei *erbo dete rminado fe pope en 
nominativo, concertando coa clía VUcor^ 
sris,y ei verbo determinado, v. g. 
Parecemequc Pedro *ipaneóla 
dignidad. 

Tetras videturmihi comparuvi^e ‘ 
dignitdtem. 

Parecíame que los Toldados nuef- 
tros avian alcanzado la Vitoria. 

Milites uoftri videbatur mlhi re> 

lilas 



Blas oraciones fe buelvcn por paísivaíii^ 
idando el acufatí vb cá Nominativo,y 
candóle con Vidcor, cris , y el verbo dexemg, 
nado ; y el nominativo d e pcrfonaquelhaase 
áe pone,ole bu el ve en ablativo -con 
poticion a, vel, ,*b 7 V. g» 

Pafsiva ¿c la primera oración 
Dignius videsM mihi.cwipétraU 
fniffe a Tetro . 

Pafsiva de la fecunda. ? 

VIU tria vádebatar mibi repórtate 
fuffi ámilitibtts nvftris* 

Bitas oraciones enífeñan algunos, que íSt 
‘puede&.hazer llanas ponlc ndo videor^-irk^ j® 
tercera per fon a, y echando laperibiw^ 
liase á infinitivo llano, v. g. 

Pare ce me que 4 resfio xo. 

. Viiit&r mihi te negligentcm ejfe. 

Pero por víarlas los Aurores ficmpr$ <d 5 *. 
cercadas en la forma que efta dicho, j\mgg» 
que no fe deven enfeñar llanas. 

Otros verbos determinantes ay 5 queíbr^ 
len hallarle concertados , como iba, ^3^ 
je xífrm, Credo, Tuto.&e. Pero ellos couciar* 
'tan pocas vezes,y no mas que-eakscerceta» 
perfumas con romances imperfonaks, r.g, 

Pizzte» & 4J.«cn ^u« sh hermano 


fia muerto a fu enemigo. 

jFrater tuus dicitar inttrfccijje inr- 
micutnftmm. 

Pieníaie , ó creefe qu$ el Maeílro te 
avia de aver c*Éigado,ano aver ve- 
nido tu padre. 

IVfagifter te puniíwrus fuiffe pa¬ 
tatar , véf exiftimatur, véleredi* 

. tur 3 fi pater tuus non vtníjjet. 

En las demás perfonas no conciertan ellos 
verbos, porque no fedize en Latín. Dizen 
que yo he huido ¿ Dic or fagiffe, Dizen que ru 
has huido • Tu diceris fugifje, como eníeñan 
algunos j porque ellas locuciones no le hallan 
viadas de los Autores. 

OBSERVACION VLTINfcA* 

l arios modos , y particulares , perteneaen- 

i tes aefta£lffjé» 


P Resuntas de quis vil q ul $ por infinitivo. 
Quando preguntamos en d romance co 
algunos deítos mpdos. j ien pienjas que 
effudia, fino Prancífco \ Quienes pienjas qüejuegan, 
fino es los floxos > V otros equivalentes a ef, 
tos , Q‘V> véi qui , le pone en el calo que 
pide el verbo determinado,/ cite romáce^r- 


ma 

en 


*o 

en Latín es niji, y el nombre que va defpues fe 
pone en el calo , en que eítava, Q¿iis , 
y lo mií'mo í'e entiende en pafsiva, v. g. 

Quien píenlas que ha de alcanzar 
eipremío, lino es el cuydadoí©* 

Quem, putas comparatururrnffc 
pramium, niji diligentem} 

Por pafsiva. 

JL <¡ua tu cogitas prarmum ejfe 
comparandtm, nift a düigentei 

A quien píenlas he de dárelpr$« 
mió, fino' es á Branciíco? 

Cuit patas, vél exiflimas me dattí^ 
rum ej¡e prcemium, mjiFrancif~ 
coi 

Por pafsiva. 

Chi putas dandum cjfe d me pra~ 
ww^nifiFrancifco) 

Supino in nm. 

Del lupino In um , que quiere dfeípues de ÍE 
el calo de fu verbo, víamos con los verbos de 
movimiento,como ion los que íignitícan ca¬ 
minar, venir, partirle, &c. v, §. £ 0 , is^enio* 

is, y>rofici¡cor , .Abetes,&s t v$, 

Vete á acollar, 

Ubi aibitw^ 

Yoime 



fyópme a páíícar; 
tú de ambulatw. 

Eira oración le puede dézif por Oíros ftié- 
dos,por el gerundio en,*', de genitivo,ante- 
pueíio alguno de eílos dos ablativos, cmfa , 
gratia , o poípucík) elle adverbio,e/30. Fbr cí 
gerundio en,d«w,de acuiativo con laprepo l 

lición,¿srf,por el participio de futuro en , r/jj, 
concertando con ia parlona que haze; Por 
lbbjunnvo coala partícula y vt ,en preíente,íí 
habla el determinante de prefente t f en pre¬ 
térito imperfecto , fi hablare de pretérito, y 
finalmente por el prefente de infinitivo, aurr 
que elle es mas vi adoben los Poetas, que enq 
src los Oradores* v.g. 

V^yan los Pitudiantcs' a la Igie- 


lia á oir Miña. 


Zrant Scolafiici adTmplum audhm 


Sacrnm. 

Ca/ifa , ve! ¿ratict mdiendi $icrMh ,; 
a Attdienái ergo Sacrum . 

¿¿cí Sacriifn aüdícndurtt x 

¿Auditurf Sacrum* 

*A*dire Sacrum. 

Vt aidhnt Sacrm. 

Embia ai' muchacho á coger las 
flores, 

fdil te £ nerum letlnrn fttf s's , del 

4«1 


7 \ ' * . ?• x 

tidhgentkm, canfik gratlá Idgen-, 
di jegen'(ii crgó t vt %at yteüurnnf^ ve( 
tegercfljresl 

&¡gtiüs 9 a,uiv,'\j ,... 

PUomance defte nombre* Dignas 
pueden dezir en Latín -por varios modos? 
v. g. , 

’ Pedro es digno de fer, al abado < - . 
Tetrf*iü$jgPV( t ft bftUiirii v : 

Por rujuntivojcprtvr, o confuí 
Tetras dígitas efl, fui iametur > 
iuadetar. 

Por el Tupi no ¿M* 

Tetras dignas tfi laudatU, 

Ppr cl nombre fuftáñeivo dé lá íígnffícá-» 
clon del vcrbojque es tansjwtl y$ ptieítp en ge 
nltivQ,© en ablativo,que,ion los caíos de rf/g 
ntisjVig* ' 

' Pf/K/ií efi tatdiSiVei lwde> 

Y Vlrlñiamcntefe puede dezir íinel no- 
í?re dignnsy pór eLíuíuro en das , dei verbo, 
ópor vn-verbal en,^V¿í»íi te formare del ver 
bo*. concertando , aísi el vnfy como 1 el o&ro 
conlapCTÍema,v.g. . 

*Petras ¿autiandits ejl, vsl'Ludabi* : 
iiufu 


La virtud es digna de amarfe. 

Vsrtus digna cft amar i >vel quA amt- 
f ur t y el vt AmetaYyVd cun*tu t vel digna 
ej} amoriS'Vcl amore » ( vtl arnanda, vei 
amabilis eft. 

!Terceras perfonas en la pafsiva de los yerbes 
neutros 

Ay muchos verbos neutros, que admiten 
voz paíslvaen ias terceras períonas; v. g. 

Los S'oidadqs pelearon vale roía 
mente. 

i Milites fortifsimé pugnarcrunt. 

Por pafsiva. 

F ortifsimé pngnatum efl 4 w>/iri- 
bus. 

Ciccr.in Vetr.7. dixo: Curritur ad Trato- 
tium.Y el miüno: ad .Ampium , lib. 6. Nibileji 
ame infervitum temporis cauja. 

También ay muchos verbos deponentes 
aunq no todos, los quaies por íer comunes 
pueden íervir á la voz activa,y pafsiva 5 v g. 
Yo he medido toda el Aula. 

Por Dimetiory deponente. 

Mgo din,enj¡is fu} totafg CLaJJetn* 

\ Por 



a¿ ■ 

Por páfsiva, 

fotaCÍafsis timehfa fuit amé. 

Pero el prefcnte principalmente, y el pré 
íerito imperfedo > rio >íe han de viar en lá. 
paísna,por hallarle en los Autores; . 

Lívío jlib.7. díxo : Ornáis ora rndfitmá 
Jichis depopuiMd tfati Y'Ciceron, aá Nepotemi 
fíoc rejhtérat etiam , vt d te jíclis aggrtdercr do - 

nis. ‘ 

DeXó otros muchos éxémplos,quc fe pilé 
den ver en los Autores , por fer cite punto 
oías propio de la Clarie dé Médiários>y dé 1& 
obí’er vación del Máeltro* 


OI- 




observaciones de 

la Ciarte de Meno* 

res. 


OBSERVACION I. 

tffo dé fía partícula, que, tocantes a rfii 

Chjje. 


%c fu'juntivQ* 

f~\ Vando eílapnrflculá', que ,en romance 
viene defpues de verbo determinado* 
palía á explicar algún cncaredmié- 
tos,có eltos,ó íemejátes roniaces,7A»ro que, 
tomos que, a tanto que , de modo que , defuerte que, 
tal que, &c. el, que, en Latín es ,vt, y lleva el 
verbo determinado a fujutivo, al tiempo de 
que habla la oración antecedente,ü determl 
nance en indicativo,? viene de ordinario en 
Latín defpues deltas partículas, adcó,taw, ra¬ 
lis, tot , vfque fie , tantm, ed , vfique, od, ita , &c. 
Av.g. 

Tantos fold a dos v 7 qu e no los 
pude contar* 

Tot 



, . • ... 

Tot millkej y'tdi, vf eos twtiipr are 
pon petuetjm. 

Tal es Ir, malicia del pecado, 
íj-’tC 1 excede fo¿los Jos males. 

Id r[i t ve/. t*lis ifl tyaliiiapcccati, 

'Ptjttpent omttra mala. 

Ai anta necéfsidad iicgóPedro, 
que pedia llmoíka en puerta en 
pueraú ’ 

j¿b egeftatis penienit Tetras y vt elcc -« 
mofynam pet%ret oftatum. 

También los verbos, que fi|nlfican matl4 
¿ar, como Impero , as.pnúpto , is, & e. deter* 
minar, como, Statuo 3 h y ducrpójsf&'c. pedir, 
ó alcanzar, Gorádptiojs 3 ófóñe9 3 ?s\é*ACOüm 
íc jar, persuadir , como ñ$¡i«r,arh\ /Meo. es 9 
hazerlivover, tomo i«Lo,ó, c^o,i*,€Src¿ 
acontece;:, como4critfjt, chút ere. avilar,co¬ 
mo monee, es.tir ir.' quando determinan la par- , 
ticula r<ven re manee,en Latín es,rr,y lleva 
el verbo determinado á íujuntivo , y rara 
yca a infinitivo, v.g. 

Vna colare pido, que t€ apartes uc 
jos tiliidiances floxos.' 

Vnnu- >, te ¡cfiÜLv, vi ahí SeboUflkh 
n'gligeptWm-ü je fñrés, • >. 

Ei Capiían mandó á los foidados, 
oiie acoafrlieücn á los enemigos» 

■ i ' Ds * Da* 




pttx imper wk militihus , yt in ho* 
fies impefum fac rent f 
Muchas vezes fucede,quc los Ef 
tudiantes floxos echan á perder 
á los cuidadoíos» 

$<epe numero fity vel accid it vt Sxjto - 
¿aflici negligente* , diligente* , per- 
dant . 

Quien qulílere tener promptos en la me¬ 
moria ellos verbos,podrá aprender]^ en 
fftosVfrfos. 

Los verbos de aconfejar, 
perfuadir , y acontecer, 
determinar,y mover, 

hazér,pcdir, y togar, 
p/etender,cuidar,mandar, 

alcancar,y eftabiecer, 
en Latín mas propio, y vivo, 

piden,vt, y íujuntivo, 
rara vez áinfinitivo. 

De los verbos de mandar, 
que rige 8, a fu i untív 05. 
a lubto deves facar, 
y fu <¡ue determinar 
folamente á infinitivo. 
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EXCEPCION. 

Tras los verbos de avifar, 
romanees de indicativo, 
con que,xi n á infinitivo, 
los demás á íujunti vo, 

. V.g. moneo,es, ad »meo, ís. 

EXE M PL OS- 

y. 

Pedro avisó al Govcrnador,que 
Erancil'co buícava á íu enemigo, 
para matarle. 

Vetrus monuit Trtfrem, Francifcum 
quiere inimicum fuum,vt necaret. 

El Maeftro avisó á los Eftndiantc*; 
q UC ovefien Milla todos los dias. 

rfagijler monuit bcbols/licos , Yt Sa- 
ítuw <fuQtidi& áudietent . 

Pide íolo infinitivo, 
dice, is y afirmando, 

pero afirmando,ó mandando, 
rige con vt íiijuntivo. 




JWnb 






’Vxéwplo de loprimero. 


tpedró dixo, que te avia viftb ju«? 
gando» 

Tetras dixh{ boc efi, affinnapit) te 
(ude/dem viúijje.é 

Éxemplo de lo fecundo * 

Francifco,que fe guarde ' 
de vna defgr acoque ie amenaca. 
'Decite Vr and feo ( hoc.cfl monte te ) 
caucat-fibi edamitaícw ímminentenu 


$ii<t'ko % \r perfumeo, en ílgnlfícaclon 
,9c 9' rc£ r, piden infinitivoV g . 

; Perliiádiete ( eíto*es , cree) ique la 

r fabídnrla fe alcatifa íbiacon el 

cíludio. ' , „ . 

Stitdeae 'tM^nl 'perCodeas f*pt*n? 
tiam fodio tantummodo comparan* 

Vov pcrfuadlr á ótra alguna cofa, con rp- 
manee de preferite * y pretérito imperfecta 
de fujántivó,quiere idamente íujuntino c° 
W>v.g. 

Perfuadele ít tu hermano 3 qne 

dexe la^udra. 



■»J¡ 

Smd-’ futrí uto, vt nma.á&fmt. 
quiere también infinitivo principal- 

pic/itevendaiahazlenda ^ 

familiarcri¡ vendí, ' q # 

Y algunas vezes rige el p-articip 

v-nro Qñ,diislác Ía pa(siva 3 v.g. ^ 

cMí 'a tm familiarcmvendcndim. ^ 

Horco*,¿tris ,ríge mmb'en Infinitivo , v. §« 
El Maeílto exo/co a P¿.^ ro <|«e eílu- 

di'fie*' - ' h:aí • 

m0rr hbrtdtu&futi Tetnm , vi pude* 

s TeVj vél finiere, 

Y algunas- ? ezcs. 

Jiftndiendm. 

riñanió eftá partícula # Y en romance 
d„fL*ide todos eftos verbos, que (e han di 
cho v «tros deKiminantts--es,í«« »», en La- 
[ K e,y lleva i lujuntivOiCOn la partícula 

** V ' S ' Pedro aviso a fu hilo,que nó tu- 
-yieíle anifítad con los Eftudian- 
tcsücxos. 

*pe(rvs moriuit ftliunH fuum , sip 
tmSihUfictsigr.ctyts muitlm 
iniul, ' ' ¡ Q , 


Que indiferente entre infinitiva, 
fnjuntivo. 


t Quando los verbos de voluntad; v . g 4 eUmá 
pió, ir, opto, volo, vi* t &C' y los de permitir , o 
coiiccdcrfV.g. /¿ce í , tb<it 7 permito , is\ y los de 
convenir, expe&n , ebst,corsvenit, iebat , &c, y 
ios que figoífican provecho;v. g. vtile efi, lot 
q íignifican judíela ó neceísidad; y. g.atjuii, 
efi ,^¿.determinan la partí¬ 
cula éjue ,en romancc.cn Ladn cs,v¿ , y lleva 
el verbo determinado, a iu juntivo, y otras 
v?zespuede ter infinitivo; v.g. 

Q^iicra que cumplieras coa tu 
obligación. 

Vellcm fiareofficiom , ve/ vt 
fiares. 

T^tlgunas Vezcsfe puede callar la partica 

lawv.g, 

Vellem fiares offick tuo 
Iuíto es,razón e^neceífario es, 
conviene, que imites á los bue¬ 
nos. 

JEtjwm efi, pufium efl , opus efi, 
eppeditjte imitari bonos,vel vt bo - 
nos imiteris . 

Tendranícenla memoria con ellos ver- 
fos. 


Los 




i6 

Los verbos de voluntad, 

aprovechar,convenir, 

conceder, 6 permitir, 
fer julio,o neceísidad, 
con ^#r,ván a infinitivo, 
ó con a fujuntivo. 

Quando Mtojmvit, determina o«o ver- 
b© fi le íiguiere que,cn roniance,deípues 
verbo de't£rnnnado ? en Latín es qum, y va 

infinitivo» y.g. , . . 

Mas quiero dexar de dormir 
vn poco,que no que me a$o* 
ten. , 

Mtf/o fotnno me privare aliquan- 

tulun, quam vapulare, 

OBSERVACION II. 

Infinitivas en romance^ue en Latín 
ínflen variar fe r 


R Omanccs de infinitivo determinados 
de aon^bres , que figiaifican afeaos 
de vJvntaiyCqmp fo nrergutnpé ,p** 
¿ et t g¡¡ At , Ce. Admiración , Mirar , aris, 
StHpco y es, &C. Triítcza , Trifiis fum,M*~ 
reo , es , AUrorc affcftus ¡m , Gozo i ^ g*. 



jfy^Gozo, v. g. GMebS'iy Gaudio/s,Verfifio,h t 
! r oíros de efta calidad,en Latín ván có bin¬ 
cha elegancia á íiijunrivo, con la partícula, 
f»o¿,aunque no fe quita por cíFo^que puedan 
determinar á infinitivo, v> g. 

Huelgome, qtte éfícs bueno. 
bandeo,te valerte mejor, qwd va<* 
has, 

Züoy avergonzado de ayer faltadq 
aleíhidio, <• 

^Piidet me y Scholis dcfuijfc, vcl quod 
de fuer im Scbolis , 

Me admiro,que ayas aprehendido 
tanto en cfeftudlo, 

Mror te torprogejfus fedffr in l\t r 
tertSy vel quod tot pro£reffusfece- 

Para la momoria, ayudaran los vcí* 
ios íiguientesj v. g. 

Nombres, y ver bos que dizea 
afeaos de voluntad, 
como fon, admiración, 
trifteza.gozo, y pelar, 
con quod, modo í.u juntivo, 
fuclen biet determinar 
románces ele Infinitivo* 

To- 
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Toáoslos tiempos deei infinitivo,,^** 
traen él verbo determinante, pueden tacar- 
fe al íujuntivo,con la pamema t¡uod, guarda¬ 
do las rW‘ T las de citando,y aviendo. De íuerte, 
que fi el prefente de iiiíinítivo viniere en ro 
manee,deí pues de v erbo determinado > 4<» 
5 >refente,ó futuro, íe puede faear apreicnje 


defujuntivo,v. g. 

Peíame que vayas eíie año a 
Aicalá. 

Tcenitec me % te non iré hoc ar.no com - 
plntHKh*tl qnodnon eas. 

Y afsi en los demás riempos, obferraudq 
¡as regí As dichas* 

Hitos verbos, Mcedo, is,MdoM , Mitto, isj 
eíijch , h, 9 r*t treo,is, y otros rigen ekgan¿ 
mente fujuntivo con la partícula moí , clp?. 
cíalmence,quando los preceden ellas ternu- 
naciones neutras deiíos pronombres, 
ifntdjllid>;aliiid í &'c.y.2.. 

iuntaí'e á efto, qu <3 huvieras citadla-» 
do la Philoí'ophia,íi tupieras bienl^ 
Gramática. 

HaC9ed.it, tjuod ftuduiffe* 'Pbilofo* 
phix,fifatis frifles doftus Gramma 
tiex. 

De vna cofa me huelgo,que no 
fie tenida yola culpa,de que 

Cfi 


i» no cftudtes. 

Jd, vel illud , vel Ijóc mihigauiíuttf 
¿ffert, quod criben pie Mi nonf He - 
rity te rmftúdu'ffh. 

Quando es romance de preferiré de' ínfínf 
tí vo, de terminado de ía partícula que ,es qu¡d 9 
y ic dize la Oración por prefente, o pretérito 
jmperfe&ó; conforme hablare el verbo de¬ 
terminante) v. g* 

No se, que leer. 

Quid legam néjelo. 

No labia que reíporiderme. 

Quid refponáereto ignoraban. 

Qnando al, queje precede alguna perforé 
en Latín es, qui t qus t quod-, v. g. 

No se, que libros leer. 

Hej'eio , quos libros legam* 

Algunas vezes füele callarfe eí anteen 
álentej v. g. 

Pedro no t'enia perfona que le 
ayndafle. 

fPetrm non babebdt\ qui ftbi auxU 
retur. 

Quando babeo 7 es , es el verbo? i que de- 
tcrriiina el que , con romance de infinitivo* 
fe puede dezír ' ía eradoii de tres ma¬ 
neras , por prefeure de Infinitivo por íu- 
jumiv® - 9 y por el participio ds futuro en 
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^concertándole con la pcrfona que pade¬ 
cen v.g. 

Tengo muchas cofas quc'dezirte, 
llaho tibí multa dicere.nl 
cm, vel multa dicenda • 

Infinitivos determinados de los verbos 
de temor . 

Quando fe figuc romance de ittfini* 
tlvo,defpüesde los verbos de duda, íi de ce» 
mor, aunque traígan elfo. partícula, ¿e,cn cc- 
ma nce, y parezca gerundio., fe ha de dczir 
en Latín por infinitivo, porque ningún ycc- 
bo puede regir gerundio genitivosv. g. 

Que dudas de ir? 

Quid iré dnbitas ? 

Que temes de latir? 

Quid c xire temes* 

Excepción primera Cu los verbos de temor* 

Quando defpues de los verbos de temor» 
V.g. T ¡meo t es y metuo t ¿í ,cauco, es , ic Íiguieroíl 
en romance eftas partículas, no que no ,/**» 
q hc, en Latín es,»<?,qu.\ndo fe teme lo que fe 
defea, y íc di*c U oc^eíoa poj íujuntivo, 

aun- 


í 



aunque el romance fea en infinitivo, v;g* ; 
Temo que mercaren,temo no 
me-acoten,temo no fea que me 
acoten, 

finteó ni.vapukm. v ' — 

Temo que me a^otaran.o han d& 
acotar» 

Time o ne vapulatitrus Jim. 

Quando íe teme alguna coía, que fe de-* 
feayesV*? v.g. 

Temo que el Maeftto no me ád» 
mitala elcuía. 

Timeo,vt Magifter excufítioncfn admit- 
. tat: 

Y aquí es lo miüiio,Re.«»”>que,vi, porque, 
dos negaciones a firman,algunás vezes le po 
ne rt,en lugar de ¿i, particularmente con el 
verbo emo es , y íe puede callar la partícula 
con el dicho verbo,v.g. v . . 

Guardate,no faites a la lición. 

Cavc,vt dcficias^el tie deficias t vel ca» 
ut ttepcias Scholisi ' 

Quando íe ponen tres negaciones, es fe*. 
Sal que no ay temor, ni duüa alguna en lq 
quelcdizej v. g. 

No temo que mi hermano alloxe 
en el eftudio. . 

Nfl« vercoV) w fvaier fticus nw Jht« 
dio fus Jit littsrarum. £xi 




Excepción fegunh en tos verbos de duda. 

Quando los verbos, 6 nombres de dudar 
traen dcí pues de tí negación ¿orno , no duil 0i 
h° ty dudado ínterrogación, como quien du^ 
da,dudas ácafdHa partícula quc 4 ó fino que, cu 
Latín es, filé. ■ y llevan á íubjuntlvoi y rar * 
.iez infinitivo, v¿ g. 

■Ondas por ventura , ciue Santo 
Tomás tac excdentilsimo Theo- 
logo! 

T>ñbUüs y íjúin ))¡-¿ns Tboruas TbcologHi 

fttcrii pr¿(tantifsimus > . 

j^o ay duda , que eí Capitán mu* 

tió en íá batalla. 

jJatíd ¿abluía i qián Dux Óbicrit iri 

prxlio. , # . 

(guando no traen negación, ni interrogad 
¿ion los didíos yerbos , llevan el verbo de¬ 
terminado áíütíjuntivo,con vna ^'ítas par¬ 
tículas, num¿ve!fan t vel rtrütn „ ó ne j poípu&fo 

tO>.¿. r , 

0u Jó,que ayan dado las tres, 
btibitÓMum vel xn; vtrüw , 
tertia hora JouuetiU 
Dudo,!! has oido Mlí$. 

¿)¿bito ¿n óacrum audkris >rsl 
Salí nía fie ctmerU, 



A dios verbos liguen los qué fe ponen en 
elcos verios,que llevan los verbos detcrmiu 
liados á íu)uncivo,có las mifrrus partículas. 

Los verbos de preguntar, 
mirar,dezir, y faber, 
inquirir, y conocer, 
liguen á los de dudar; 

pues íi es qual quiera determinativo, 
Lera el determinativo á Íujuntivo. 

Y ii en romance huvicre,ó.en Latín es, an, 
y íi híivierCjó wt>,enLatin es fiujaonjo nc necné 
poípueíios á roda la oración, v, g. 

Pregunta,íi le ha ido tu hermano al 
diudio,óno? 

Roga an&c.fratcr tuns Scolas po- 
tierity an non , vel necnéí 
No sé lí ha venido, ó no> 

Keftio an lenijfetynecney 
Quando dcípues de los dichos verbos fe 
iigincre algún advervio,ó relativo,de los 4 
íc pone en efíos verlos LatinoSjechanel ver 
bo determinado á fujuntivo mas frequente- 
menté,aunque hable de indicativo. 

r , vbi , quantus , qualis , quantopcrb, 
quando, 

Quan^quotuplex , qttéd, cur , quo ^qu^qnare^ndé 
quatcnuí . 


Aña. 
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Añ a .de m s qmw^Mdo , v. g. 

Pregunta quitas flores, y qué 
rales ha cogido Antonio de fu 
Huerto? 

Raga quot,& ¿¡ualesflores eollegeric 
Jlritóiiiiiiln harto f'noi 
Mira qué lexos eíloy de arrepen- 
tirme dé lo qué he hecho* 

Víde qiaxm longé.ubjm, ve me faffi pee- 
niteuc. 

No sé de adonde ha venido el Có 
rregidOr.ni adonde va. 

Néjelo ende prater veneric , necqm 
VüdAti 

OBSERVACION líj. 

Regla de las Oraciones de efiando. 

L As oraciones,que traen elle romace,?*- 
piieando , leyehdo , e fiando, explicando,&c. 

' . vienen dc.o.rdinario.co oració feguda 

y quarido la féguhdá Hablare de pretérito, 6 
de otro tiempo formado de él* la orado de 
í fiando,y i'c dize por pretérito imperfeto de 
fujuntivOjCoa eftaparticLíla, cuni, v. g. 
EÁando yo oyendo Milla v fe 
pardo mi hermano de Madrid. 

E i Cm 


tum audircm $AcrHm,fMtermiut 
profe ti as fuit Matriz» 

Qiiando la fegunda hablare de prefente, 

6 futuro Ja oración de , epudo , ( e dize por 
prefeílte de íübjuntivó ,y quandó lleva ella 
particular»,e n Romance, en Latín es,v¿>¿, 6 
dum,ó é»m, v. g- 

£n oyendo tu Mifla,te embiare la 
carta á la cítafetá. 

Cvm Audias ¡sacrunt , núttam epijlo - 
ids ad tabdUrium. 

En hablándote eiMaeílro, óyele 
con atención. 

' Dum , vel vbi , y el cutn ioquatur tibí 
cum audias attenté» 

Quando la oración fegunda habla de pre¬ 
sente de Subjuntivo,lá oración de eflamlo , íc 
puede dczir también por el prcSente de in¬ 
dicativo,y por ios dos futuros de indicativo 
con las partículas,ó yutndo, v. g. 

/ ''■■■ . ¿i. 

Eítudiando tu hermano, no le ef* 
torves. 

Cu n frater tuus fludcat , vel 
guando fltídeat , fludebit , vel 
fluderit , né eum interpelles. 

Para hazer ellas oraciones por el partici¬ 
pio de prelente,fe ha de mirar, íi la perfona 
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¿c la oración, eftando,cntrjx en la fegunda, y 
en el calo qne entrare , le hade concerté 
con ella el patriado, v« g* 

Parlando yo en e¡ Aula, me drxp 
el Maeftro,que me hineafle de ro- 
dilias. . . . r 

G onfabuUnti inihi m GjmapQ» *** 
rifar dixit , rt genua flettcrem. . 

Donde (c pone lapcrfpna en dativo con 
e\ participio , por entrar en la fegqnda en 
jS ¡yo; quando no entra en la íegunda , le 
concierta la perfona con el participio en 

ablativo abfolutó,v,g» . 

Eftando yo diziendo la lición, 

acotaron á Pedro. 

M repetente letiiMWrW™* 
vapula bit. 

EXCEPCION I* 

Quando elle romance % n * l hca 

el modo,con que le haze aquello»de que ha, 
fría la íegunda oración', le dizc muy elcgaiv* 
temante por gerundio de ablativo, v. g. 
Danzando en el Aula, te calen-* 
taras. 

Sálten:lc in Gywnafio > calepes. 


Ei 


EX- 



OBSERVACION II. 

A Lgtmas vezes eftos romáces.e» leyendo, 
&c. en el fentldo.fignifican lo milmo 
que enriendó téydo>y\ e ha*en por elta 
regla de «viendo,loquál íe conocc.quando la 
legunda oración habla de cola,que pide ha- 
Zerledelpucs de lo que dize la de efl mío, 

' Y '-' En diziendo la lección, te irás i 

cafa. ...... 

Cum IcÜiowm repeticris , ibis do - 
rtnm. 

Pero quandq habla re cofa, ^ ue P 1( r e .?* 
zerfe al mifmo tiempo , fe queda en lignifi¬ 
cación,y regias de efundo; Vi g. 

En llamándote tu padre, no te 
detengas. '*■' , . 

Cum patet tuttm vocet te , nc mor cris. 

OBSEVACION IV. 

Reglas de las oraciones de aviendo. 

L lamamos oración fegundb.la q vi Jim 
ta con el romance de ejlando, o nvien&i 
no porque elta fiempre en legundo lq- 
eariporqmuchas vezes cita en primero,lm* 

¡ara mas clan dad deltas reglas. Ello npneOo 
; Quandola legunda oración hablare pie- 




/ente,<6futuro ,1a de atiendo ,fc dirá por el 
pretérito perfecto,ó futuro de fujuntivo, co 
la partícula,c^y fi llevan, fe puede poner 
yin , o pojlquatn , ó ftmul ac t vel atque , bpoftea- 

En a viendo oído Mida,lle vare 
lascarías, 

Cum atidiverOjV.claudlvermSacru, 

'pifiólas [exam.ycl vbijtftquatHy&c. 
audiverím $acrm epiflolds,fer(im, 

Pero íi la fegunda hablare de prefente de 
indicativo^ la de aviendp , f$ düz ío lo por el 
pretérito perlero de íujuntivo, y. g. 

’Aviendome mandado tu que ef- 
criva,efcnvo. 

Cum infftris me feribere, [cribo, 

Quando ía fegunda habla de pretérito, la 
de Aviendo, le dizc por el pretérito piuí'quam 
perfe&o de íujuntivo;v, g, 

Avicndo efe rito a nii herma no 
dos cartas, no me ha rcfpofldido 
á ninguna, 

C¡nn duas UttfYAs fcripfifiem fra- 
trimeo adnnllamrcfpondit, 

En llevando en } la de atiendo , fe puede de- 
Ür por las partículas arriba dichas, 

Elias oraciones íe diz en cambien por el 
É 4 ' par- 








participio de preterlt^obfervando la regía 
que dimos para los de efiando , en el partid-* 
piodeprd'ente,v. g. 

Avicnddme mis padres emblaciQ 
a Toledo, me quede en aqueil^ 
Ciudad. 

fcijjus Toletum a pnrentibus meis s 
id ca Chítate man(i» . 

En aviendo leído tus cartas cm- 
bié á tú hermano en caía dt tía 
padre. 

teñí a me íittcris tms , mífsi frdtrem 
nieum domum patris tais, 

OBSERVACIÓN V. 


Romances reduplicados ác eílando ? y 
aviendo. 

* Stos romaneas,*' (lando para ,y aviendo de, 
fe dizen en Latin,por el futuro en rus, 
¿leí verbo,con que fe EgniHca e] ronia 
£C de efiando ,por fundes /«iscle Tuerte,que fi la 
fegunda orado habla de preíente,<> futuro, 
fe va con el futuro en r«s,ai prefente de luja 
¿ÍVO de fum,es,fui,y* g. 

Eandopafa partirle mi hermano 
de Madrid , fu criado fe cha en la 
cama. 

£hyh frnter meus Mafrito pvefcfílfr 
%t*s fit, üus famulas totee m kcte. 

Pero 
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Pero fi la fecunda hablare de pretérito, í« 
sacón el participio al preterí» imperfeta. 

deCajiuitivode /«“>"’'" v Toledo 
' Aviendome de partir a Toledo, 
compré viias votas, para hazer el^ 

hSvprof^. '&* *#**’ ■ 

émibérü 5 * ¡ter faacmhm. 

También ellas oraciones fe hazcnppr 
tleíroídé tál feerre,que fi la pe r ona que h» 
ze éhtra en la fegunda oración, fe ha de ha 

zer por el participio de futuro en r«3,obfe^ 

vendta h re¿{a dada arriba, g? 

* Hilando para dezir ia lección, me 

y fi fuere perfona que padcce , y e ™r a re 
en la f ecunda oración, le concertara con 
participio de futuro cadas, \-&• 

“ A viendo de eftitnqr los conlejos. 

Jos defprecías. 

Confília a teafl'.manda , copt^mms .. 

Ellas oraciones no fe vían eja ablativo ab- 
foluto,fino entre los Poetas. 

Guando ellas oraciones de > tra * 

xcrcne'l romsnee de <w, reduplicado, v. g. 

viviendo de avtr. Si U ftguadá habla de pre 


¿ente , 6 futu'ro, la de atiendo , fe d irá por el 
pretérito perfedo de íüjuntivo ácfum éfl'fui 

v.g. 

Avlendo de averte Ido al eíludio 
antes que tu hermano, te eftás aú 
en cafa* 

Cum ante fratrem tnum vd fcholas 
pcrreSuras fueris , domi adbuc ma« 
nesf 

Pero íi la fegunda hablare de pretérito, la 
íde aviend& } [e clirá por el pretérito pluíquam 
perfecto de fujuntiyo,y.g. 

Aviendofede aver partido mi 
hermano a las diez, le vi en la 
pla^aá las onze. 

Cum frater meas hora decima pro¬ 
fesaras fuiffet , vndecima vidi eum 
in foro. 

Ellas oraciones fuelen refolverfe en el 
verbo, oportct,ebatj determinado del preté¬ 
rito perfc&Ode indicativo, por equivaler,6 
hazér el miímo féntido lo vno que lo otro, 

V.g* 

Exemplo de la primera. 

Cum oportea £ te , anté fratrem tnum, 
ad [cholas pm'dxijfc , &e. 


Exernr 


Exewpío de la fegunda. 
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C,m opor"*Í rMr Zr&c Wt 
dn ima r é( u élven en el par¬ 

idas oraeton? ■ con f u hdaneondas de 

dupiicatlvó. 

o R S‘ E RV A CIO M V. 

° • _ nuR en latín fe refueben 

w de mfwf tvo > q* e en L ;\ J. } 

con varias partículas enftíJuMivo. 

Aspatticutó de la lengua Latina fon 
A ? v correíponden i vanos mo- 

fignidcarvnanaif- 

Md tenemos en la lenguaCaftellana 
ma cola) . , e2> > ias q U e hemos 

eftaSabrat'eTfentido délas oraciones, 
mies muchas vezespor eítar aípQio el eftilo 
i,s oraciones, fe hallan embarazados cn 
componerlas en la lengua Latina. 
eu Y Ouod , vel cjttia. 

Por eftudlar,por aver eftudiado. 

Efte romance,por efiudiar, &c. 


L 



fígnifoít h wfco la razón,de lo que díze la 
oración fcgunda,en Latín es q uo d, y lleva á 
fujuntívoyy íigniüca lo miímo, q Ue porque,y 
puede ícrqma,en indicativo, v.g. 

Por cíludiar con cuidado,me quic-- 
re bien mi Maeílro. 

Quod accuraté ftudeam , w/ quid, reí 
quoniam » amabilis fum Maglftra 
mea. 

Par aver venido temprano al eílu* 
dio me dio vn premio el Maeílro, 

Quod renijjem , ,vel quis veneram 
wqture ai Jcholas, Magifler proemio, 
toioi dedie r 

Por re, pomo, ni. 

Quando efte romance p»r,íignifica el fin, 
COn que íe lraze alguna coía,íc puede romj 
cear para, y en Latín es »t,y por no,o.& ne,y. g. 

Para hablará tu M$eílro entré en 
el eíludlo. 

Vt lo querer Mogiftra tuo , reí locu» 
tus, &c. (per lo menos que fe di%e p&- 
ra ) ingreffui fui fcholas. 

Perno repetir la lección, fe efea- 
po mi hermano del Aula. 

repeteret kciionem , frater mcHS 
Gymr.tfo eraftt. 

La orden á f i fía de, coa Intento de, para, 
“ Quan* 
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1 Qnandotodlsete partículas Cabellarías 
iignifican el fin, có que le h a *f al 5 ll ÍJ? coia, 
en Latín,fe puede dez'rt £on la partícula*?, 
en fujuntivo.ó por el¡Geranio.de Mafuuo 
con h prepolicion 44 o co « futuro en™ o 
por el genitivo de Gerundio, o coa ellos 

ablativos,’ Ü " g °* 
po(puefto,ó por el participio de futuro en 
í«s concertando con la .perlón* q padece; y 
íi las dichas partículas fe juntaren có verbos 
¿c movinfiento,fc puede añadir con ciega- 
cía el lupino,en m, ó el prefentc de infinUi- 
' yo , del qual víanlos Poetas , y no de 01x4 

ÍUer::c, bxemplos. 


Jvll padre me dio dineros en or-e 

den áque,&c,ó para comprar U 

bros. 

Tater meas largituí 

vías , vt emerem libros ,vel emet»r 0 

libros , vel ad emenium, 

Yo compré vn libro á fin di l&CfV 
para, por leer, dcc. 

Mmi librnm leciurus , yt legerent, 
ad legendum , legendi ct,tuja > ftudio, 
ycl emi librm legendum i liem 
legerena 


íxc?»- 



ffatfc á en e$?w»,v« g4 

Admiróme que compongas rafii 
bien,iin aver leído á Cicerón. 

¿tóror c'egantet adió caponas > 

qutn 7 ulium ¡tgeris . 

Porque»C7ir,^í^re,^«^ de cauf a. 

Quando cite romace parque jxivk para pfé 
«mntar,en Latín ts,crír,t¡iure , y quandó 
po, qufoflnoniam, &c. ó J«dd CÓ íujütivo, v. g„ 
Porque no eíludias ? Cwr non ¿¿sopera luteris ? 

Porque no tengo libios. 
gufoj&e.non babeo , v¿/ <¡uOd non kabeam libros¿ 
Que o#i¿,para que, vt <p?d 

Quando elle romance q,o para <¡ ? íirve pa?- 
jta-preguntar,en latín cs y quid y 6vtquid 7 v. gv 
Que me días contando mentirás? 

Quid mibi fábulas narrasi , 

parí que he de perfuadirte lo # q tu has viílol 
<W,rf/ vt qUtá fuadtm quod tu vidifii. 
í'ío ay para que > noú ejí cut, vcl quarc» No ay, 
que. Jtibil eflcur,v.g. 

No ay para que canfarte, no ay que ca-¡ 

farte en leer toda la carta. 

Non eft enr, vel nihil eft cur labores tota le* 
genda rpiftofo. 

Con/?. 

Quando la orado fegüda habla de fpturo 
de iudicaixvofo pretérito imperfeto,6 pluí 


A 




|uamperfe£to de füjuntivd, en Romance,y 

éii lacineslomiUno jqitev. gv 

Con'veuir temprano á lición ,1a oiras; 

Si venias i vcl vanáis matute M jcbuUs /e-> 
itionem (indias • 

¿i vinieras. Siveniresi 


La Oyeras. ( yiudites. r •> y,— 

, La l/úviíras oido, &c; ^udmífes. 

Con¡,Cum,qnú,qnon,am^c.velq»od. •« 

. Qnari Jo Ja .oÍAcian fe&uda haola. de otro$ 
íiiinpds¿c£iá partícula con , cu L,acin es, cuwj 
•íi otra de las partidas dichasiy qiundo la fe. 
cunda oraciori uo licijá éftc Romance 
* p U ¿je deZir laque lleya con elegantenieá- 
t ¡ por gerundio de ablativo, v.g. ■■■•: _ 

( r Con léér li Kcíiori maéhtó «*eMa t« 
ñiadé cte memoria.' .... - • 

letiiomm fafi lerendo,vcl cum, velquod le w 
¿ír«,> **/ qui»i&fl iegeftt fxfi ekm memo* 
ri^manduijíi* .. . - ' j ~. 

Cón jcut», tjuawquam tamctfc 

, ctiamfs,licat; . , t , • ; v • 

£>uando la 1 fcgiidáorafció; es adVeríativa; 
¿fie Romance con,equivale á elle aunque , y 
én Latid es yóLde las particu ías'dichas v v.g. 
Có íalir de Madrid á lámiínVa hora q Fra 
¿Í(co,llegue 2 Alcalá vna hora.afttes q éiJ 
£umti¡?ij¡W}Pcl mamvis gcifh&eo ¿tfcífjw 

í ¿fc* 




%fatrito eadem hora, de FrancifcttsfiQM* 
plutumfcrvcni bora ante cnm y 
ALAI leer,&c.cm»¿ 

Efte romance ad leer,ai entrar 9 c^c, equiva¬ 
le á eíte entrando , leyendo , y ^n Latín es, curfi 
con íujunrivo,ó <fuand ¿ y con indicativo, v.g* 
Al repetir la lección me diero la carta. 

rcpcrcm^vel ¡¡afindo repetebd lettio - 
. nem ¿pifióla dataJunt inibi . 

A venir, ano venir, Scc.fi nifi. 

Eílos romances,¿i venir ¿leer ,&c Son codf 
clónales,y^en Latín es ella partícula/* , v. g, 
A venir teprano á lició,no te caftígará. 
Sí venias,vel veneris mataré ad [cholas. 


Monvapulabis. 

Efle Romance ¿ no venir, d no leer , equivale 
á cite, ft no vinieras, [i no leyeras , y en Latín es 

niji f v. g* 

* 7 A no repetir la lición mandándotelo el 
Maeílro,te caftigará. 

Nifí leciionem repetas,iubente Mdgijfros 
[npplicio afficims. 

En (t in<fnid y tfu&>quod. 

Qúando la fegunda oración habla de tutu 
jro de indicativo , ó pretérito imperfeto, o 
plufquampéffedto de fujuntivo, en Lat n es 
f. y también le puede dezir por gerundiodc 
ablativo,con la prepoficion i», V. £• ^ 
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Macftro te moftrarás en explicar la li¬ 
ción de Cicerón. ■ 

Magiñrum te prxflMs , fi explanes . V€ l 
expíanaveris, ve/ explanabisUZUor,em 9 C u 

Maeílrote huvieras moftrado en explU 
car Ja lección de Cicerón. 

Magiflnm te prsftwjles , fi txpUuriffisl 

Pero^íi la fegúda orado hablare de otros 
tiempos,eíte romance en y en Latin es relati- 
S o ¡rtui t efnre ^(¡tiod^o C°n el lujuntivOjV,. 

Reciamente hiziíte en componer coa^ 

tra el Emperador. , 

fccjjfé, (\ui comppfueris .**/ quo¿ 
compofwiSfjn federa Impcr fltQrUw* 

En.. Virum, ■ . 

Eíle Romance t>/,quado fe determina diít 
«modo 

t/w.i tre en Lacin es vtrum, co fl ?1 verbo, 

intcrcjljvel referí ; V. g. ; 

Mucha diferencia ay,P va pancho en que 
ayas oído Mida,b no, 

pUrimum intereft , ret referí;vtrum Uyum 
nadiris, an non t vclnecnl. 

Con tal que,a trueque de quc> íce. 
fflá<> ? dwwd9i 


u 


Con- 


Con tal que dhrdies, com<v-eííudies, j 
Queque de que eítudies, en Latín es mdó , ¿ 
Mamm'odó v. g. 

Con tal que vengas temprano al eftu- 
dío,o como vengas,&c. te daré vfipr$ 
'mió. ' ; 

¿ Dum>vel dnmmodo mataré venias ad fiÜté 

/ás t pr¿miümtibi dabp. 

De (pues qtjc^défpues ác 9 Toj}<juam , ppflca^ 
’^uavs, ftattm. a? jhwd ac y&tqw, Vt vhi, pofl. 

Fitos romances ,dcfpkcs 'de éferivir , &c t en 
Dariri cs,pof$<7uam s q ¡oofíéai/uam , ftatim ac jSL 
4SI vt\ ó v¿i,’ en ílgmnqadon de 
Íuej>oque ,y ya a indídatlvó'sy íi lleva pérfoñá 
qiie pádeceda ofación fe piiede dczir en acii 
j(ativo;cóncertando con el párricipio de pre 
¿eritola prepoíi don, pofli v. g, 

• 1 Defpues de eícrlvir las cartas me fuy á 

Miíla... VJ 

’P&flfam y el pofte aqum , vcl v})i [wpftffem 
epifiólas , reí vt , fcripfi , ftatim ac , frnul ac 
fcrhfi , veí po 1 cpiftoUs fcriptas , oca 
ablativo abíoluto , Sacrurn autiturki 
' abijé. ‘ 

El,/?, <y«oá. 

Qnahdó la feguda orado hablare de futa 
£0 imperfecto de indicativo,ó pretérito per 
fe ¿lo, ó pl u fqu amperfe ¿t o de fujuntivo> ede 
¿ómaáee el,c n ¿atín es¿ o * v. g > £1 
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El efciávlrme I 1 ?® efta* eon *" a ^jd .fai 

t«£K?a!££ ftjraJlI S«!«n Miare 
(íe ottos^mpos, eUs^a Ao lamente con 
Sativo, y machas vczes con 

^ ° fj efcrívirme > tu hermano eíiayat 
con^faludfue para mi «le gran gufto. 
Quod mibt fcrjpfiin fatrem tnwu valere., 

maanum niib} gandiiimatmlit. 

Puesqde.ya que.fupueíto que, dado que# 

• Í,iaHÍiem,qMnieimiem, cum.igmir. 

Eños¿mapa **& 1 

dizen por vna de UsflatcIculqsdicHasr v.ge 
■ Puedo qaeiyaque. no quieres dezirla 

.: ¥¡X£&-**fin 

velabi iomm flpdew , quandoqitidem. /e$ 
ftionem repetere non?k» 

OBSERVAP?? N VI k 

Modo potencié 

^p'Vcfa de los dos modos que. fe hallas én 
Jr ci Arte,ay otro muy freqqéte,y ciéga¬ 
te,q fe lIaíT\a.ppten?iai Jl pp r q poder, opofs,K 
büidad.yíkeleexpliatíe con eftos toman- 


ccs declarados, 6 tácitos, Vfafc db , efpccitl- 
mente,quando íc pregunta alguna cola,ó íc 
duda,con alguna admiración,© enfaíis, q es 
lo meímo que admiración tacita, tiene va¬ 
rios romancesjpe roíea de indicativo el ro 4 
mancebo lea de í ubjuntivo,licva ílépre á ínb 
jüntivo en Latín al tiempo de q habla el re- , 
jnance;pero quannp fe pregunta con alguna, 
admíracion,ó duda , íi iievá el romance de 
futuro,le puede dezir por tres tiempos, que 
ion -preí ente defnbjuntivo 5 futuro imperfec 
to,y futuro perfedo: conjúgale,y romácca- 
íe en la forma íiguiente. ‘ 

Conjugación. Prefente. 

Como que alabe yo? puedo yo alabarles 
poísible que yo alabe ? tengo yo de ala¬ 
bar? quieres que yo alabe el vicio? 

Fttim ego Iflttitfn ? y el laultbo ? vel Uuda* 
bcro> 

Pretérito imperfeto. 

Como que alabava yo ? podía yo alabar? 
es poísible que yo alabava? 

Y con eñadiveríidadíe conjugan los de¬ 
más tiempos, y lo miÍHíQ le entiende en la 
yozpafsiva. 

OB- 


OBSERVACION VIII. 

, Modo concefsiw, opemifsbó. 

E Ste modo támbíeri es muy frequente, y 
eie'gátíte'íÜámafc afsi,porq Víamos del 
cuando le cocede,ó te permite alguna cofa 
para paliar á o:ra:Tierie también varios ro¬ 
mances,pero todos, aunque algunos fean de 
infinitivo,d indicativo,llenan cambie áfub- : 
iuntivo,en Latín, al tiempo que les correí* 
ponde las feguridas, y tercerasperfonas fe 
vían mas que las primeras^pQt terier ellas po 
eos exemplos eq Io¿ Autores. Su,conjiig a , 
cion,y variedad de romances , es comof c 

%U£ - . Prefente. 

Sea afsí,qüe yo venga tarde á licion,de 
, mos que venga,ó vengo, fupongamos; 
doice que,confíeílbcc que, mas ^ yo ye 
ga carde á lición,por elfo me acotarán* 
$cro rt niara ad fchoiaí f an ideo VAímem, 

Pretérito imperfeto. 

Sea afsi que yo venia tarde,ócc, Seto Yenirem. 
Pretérito perfe&o. 

Sea aísl qne yg vine tardece, Seré venirem . 


Amerito fíüfquámpcrfeílo; 

Demos que yo huvieíle venido tárde,&c;$í 
re vcnijftmi 

Futuro Imperfeto.' 

¿ea afsi que yo avre venido tarde, &C 4 
Ser¿> ven tro, . ' 

Deíte tiempo fe yfa,efperfalmenté quan- 
do fe afirma alguna cofa, condeicendiendo , 
con la volfitad de otro para inferir, ó paflarf 
¡áotra cofia, v.g. . • 

Cree que avré venido temprano ali-í 
cion,quc tenemos con eíioí 
Maturé venero ad fcbuíás s qtiid tnde&c. 
fÉftas íegundas,y terceras períónas fe vfan 
con eipecialidad deílc futuro,quando cania' 
dos de perfuadir algún intentó, y no averie 
©erfuadido, pallamos por Uparte afírmate 
wa permitiendo la vna s y la Otra, y: g. 

Demosque . avras vivido bien, O mal, 
como tu qmficres , porqué aoranó vi* 
ves bien?! 

yixeris,vt libet enr non recH non 

ti 

. . SIN iéj 
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